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DRŽAvA zA bARbANSKo PoDUzETNiŠTvo izDvojilA 2,5 milijUNA KUNA

Projekt će trajati  
dvije godine, a nakon 
toga se očekuje da 
će u prvim godinama 
kroz inkubator proći 
14 novoosnovanih 
firmi, veli nam načel-
nik Dalibor Paus

Škola u Šajinima rasadnik poduzetnika

Ministarstvo gospodarstva, 
poduzetništva i obrta dodijeli-
lo je za razvoj poduzetničkog 
inkubatora u staroj derutnoj školi 
u Šajinima 2,5 milijuna kuna poti-
caja. Riječ je o programu „Razvoj 
poslovne infrastrukture“ za koji je 
ove godine država osigurala naj-
prije 380 milijuna kuna, a potom 
još dodatnih 260 milijuna kuna 
iz Europskog fonda za regionalni 
razvoj, putem Operativnog pro-
grama Konkurentnost i kohezija 
2014.-2020., čime će u konačnici 
financirati više od 45 projekata u 
ukupnom iznosu od 640 milijuna 

A Općina Barban u suradnji s 
Općinama Svetvinčenat i Žminj 
marljivo je radila na tom projek-
tu i prijavila ga svojedobno na 
fondove Europske unije. Dobila 
je dovoljan broj bodova, ali nije 
bilo dovoljno novaca za sufinan-
ciranje, pa je uskočila država. 

Savičenta i Žminj
- Ministarstvo je odlučilo dati 
dodatan novac za razvoj podu-
zetničkog inkubatora što me 
posebno veseli. Sada ćemo dobi-

ti novac za kompletno sređivanje 
te zgrade, za vođenje projekta te 
za unutarnje uređenje i oprema-
nje. Projekt će trajati dvije godine, 
a nakon toga se očekuje da će u 
prvim godinama kroz inkubator 
proći 14 novoosnovanih firmi, veli 
nam načelnik Dalibor Paus. 

besplatni uredi
Naime, po realizaciji projekta po-
stojeći prostor stare škole uredit 
će se u inkubator s osam opre-
mljenih ureda. U prve četiri godi-
ne po realizaciji projekta planira 
se da će barbanski poduzetnički 
inkubator koristiti minimalno 12 
poduzetnika početnika te dva 
poduzetnika s više od tri godine 
poslovanja, i to s područja 
Barbana, Svetvinčenta i Žminja. 
Te će općine također pomoći u 
promociji samog projekta.

- Danas većina firmi posluje 
„na daljinu“, dakle može poslo-
vati s kućnog praga. Ured više 
ne mora biti nužno lociran u 
urbanim središtima. Tako da će 
tvrtke profila kojima nije bitno da 
su svaki dan u žiži Pule ili nekom 
drugom urbanim središtu naći 
svoj interes u Šajinima. A to su 

informatičke firme, one koje se 
bave prodajom i računovod-
stvom te mnoge druge. Kroz 
inkubator dobivaju infrastrukturu 
koju u prvoj godini ne moraju 
plaćati. Osiguran im je internet, 
komunalije i režije, imaju zajed-
nički prostor gdje mogu primiti 
klijente. Također, postižemo 
međusobnu interakciju između 
njih što stvara novu vrijednost, 
navodi Paus. 
Kako se ističe u projektu, osniva-
njem poduzetničkog inkubatora 
u Barbanu stvara se temelj razvo-
ja malog i srednjeg poduzetniš-
tva, što će omogućiti poboljšanja 
konkurentnosti općine Barban i 
središnje Istre te potaknuti osni-
vanje većeg broja tvrtki, privla-
čenje većeg broja novih ulaganja 
te otvaranja novih radnih mjesta. 
Time će se stvoriti pretpostavke 
za zadržavanje lokalnih potenci-
jalnih i već postojećih poduzetni-
ka na Barbanštini i središnjoj Istri 
te doprinijeti da ovo područje 
bude poželjno mjesto za nove 
poduzetničke pothvate, ulaganja 
i zapošljavanje. 

Po 
realizaciji 

projekta postojeći 
prostor stare škole 

uredit će se u 
inkubator s osam 

opremljenih 
ureda

Nakon realizacije projek-
ta Općina će imenovati 
osobu koja će biti voditelj 
poduzetničkog inkubato-
ra. Planira se da voditelj 
bude jedan od članova 
projektnog tima koji je 
upoznat s cjelokupnom 
pripremom i realizacijom 
projekta prije njegovog 
stavljanja u funkciju. Ured 
voditelja bit će u susjed-
noj općinskoj zgradi. 

Prilikom popunjavanja 
kapaciteta inkubatora 
Općina će se konzultirati 
s Hrvatskom gospodar-
skom komorom - Župa-
nijskom komorom Pula, 
Obrtničkom komorom 
Istarske županije, Save-
zom inovatora županije 
te drugim institucijama i 
udrugama za poticanje 
poduzetništva. Tije-
kom provedbe projekta 
također će surađivati sa 
Sveučilištem Jurja Dobrile 
u Puli.

Općina Barban provodi izmje-
ne i dopune Prostornog plana. 
Trenutno se prikupljaju zahtjevi 
za urbanizaciju zemljišta, a 
moći će se primati do javne 

rasprave koja će se najvjerojat-
nije održati u listopadu. Dosad 
je u općinu stiglo 180 zahtjeva, 
a zadnje izmjene plana su bile 
lani.  B. B.

Općina i dalje nastavlja ure-
đivati društvene prostorije. U 
srpnju su se tako sređivala dva 
doma – onaj u Manjadvorcima 
i na brdu Sveti Pavao nedaleko 

Želiski i Bateli. U oba doma 
položene su nove keramičke 
pločice, dok je ispred doma 
u Manjadvorcima uređeno i 
parkiralište.  B. B.

voditelj 
inkubatora

Suradnja sa 
sveučilištem

izmjene prostornog planaUređenje društvenih domova

kuna. Najniži iznos potpore koju 
je bilo moguće dodijeliti iznosi 
200.000 kuna, dok je najveći 
iznos 20.000.000 kuna.

Prijava na fondove
 - S obzirom na to da je Mini-
starstvo regionalnoga razvoja i 
fondova Europske unije odobrilo 
preraspodjelu dodatnih 260 
milijuna kuna, kroz petnaestak 
dana planiramo dodijeliti odluke 
o financiranju za još 25 proje-
kata ulaganja u poduzetničku 
infrastrukturu. Osim što će se na 
taj način povećati broj gradova 
u kojima će se olakšati i ojačati 
uvjeti za pokretanje malih podu-
zeća, ono što posebno veseli jest 
da će svoju priliku tako dobiti i 
relativno mala mjesta kao što 
su Kistanje, Poličnik, Nijemci ili 
Barban“, naglasila je ministrica 
gospodarstva i potpredsjednica 
Vlade Martina Dalić sredinom 
srpnja prigodom podjele prve 
„tranše“ poticaja. I obećano je 
ispunila već krajem tog mjeseca. 

porez na nekretnine

Stupanjem na snagu Zakona o 
lokalnim porezima od početka 
iduće godine godine uvodi se 
porez na nekretnine. Stoga Opći-
na Barban poziva sve vlasnike 
obiteljskih kuća i stanova te 
poslovnih prostora da do 31. 
listopada jave aktualno stanje 
svojih nekretnina kako bi se 
mogli formirati novi računi koji 
će zamijeniti dosadašnje račune 
za komunalnu naknadu. 
Naime, prema zakonu općine 
su obvezne voditi evidenciju o 
nekretninama i o poreznim obve-
znicima plaćanja tog poreza. Ta-
kođer su dužne uskladiti podatke 
u evidenciji sa stvarnim stanjem 
na terenu. Dužne su i pozvati 
porezne obveznike da dostave 
sve ili dio podataka ako njima ne 
raspolažu. Ukoliko porezni obve-
znik ne dostavi tražene podatke, 
općina će obvezu utvrditi na os-
novi podataka kojima raspolaže s 
najvišim koeficijentima za stanje 
i dob nekretnine.  B. B. 

DobRA vijEST zA mlADE obiTElji
Cjelodnevni vrtić u Sutivancu

Od ove jeseni vrtić u Sutivancu 
bit će cjelodnevni. Općina se na 
to odlučila nakon što su Suti-
vančani više puta apelirali na to 
da se sada šestosatni radni dan 
produži budući da nemaju kome 
ostaviti svoju djecu dok rade. 
- U Sutivancu postoji vrtić koji 
radi samo šest sati dnevno što 
nije dovoljno. U dogovoru smo 
sa susjednim općinama Žminj i 
Gračišće da i njihova djeca koja 
gravitiraju Sutivancu isto budu 
smještena u tom vrtiću, odno-
sno da te općine roditeljima 
tamo subvencioniraju smještaj. 
Tako bismo imali dovoljno veliku 
grupu koja bi brojala od 12 do 
15 djece, kaže načelnik općine 
Dalibor Paus. Dodaje da bi se 
time i postigla ona namjena koju 
vrtić ima.

- To zahtijeva dodatna financij-
ska sredstva općine koja ćemo 
osigurati te ćemo zaposliti još 
jednog odgajatelja. Trenutno 
tamo radi jedna odgajateljica i či-
stačica na pola radnog vremena, 
zaključuje Paus. 
Predsjednik mjesnog odbora 
Sutivanca Toni Medančić kaže da 
su to čekali puno vremena. 
- Za mlade obitelji to je iznimno 
važno jer je Sutivanac dosta 
udaljen od Barbana, ali i drugih 
centara, pa bi se u slučaju da se 
vrtić ugasi troškovi roditelja izni-
mno povećali. Nadam se da će 
se puno više ljudi odlučiti ostaviti 
djecu u tom vrtiću. Isto tako na-
dam se da će i susjedna mjesta 
iz drugih općina sada ostavljati 
ovdje djecu. Korist je višestruka, 
veli Medančić.  B. B.

derutni prostori konačno će oživjeti
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DAN SElA Uz moToTRKU NA PRSTENAC i olDTimERE SmoTRA FolKloRA PUljŠTiNE

Slavodobitnici 17. Mototrke na 
prstenac, jedinstvene istarske 
manifestacije, koja se 15. srpnja 
održala na uzvisini Križica kod 
Orihi, kojom Orišanci obilježava-
ju svake godine dan svog sela, 
su vozač Mladen Bile iz Bičići i 
kopljanik Slaven Mošnja iz Orihi, 
s tri osvojene sride, odnosno 
devet punti. Za drugo i treće 
mjesto morale su se pripetavati 
dvije posade jer su imale po 
dvije pogođene sride, odnosno 
šest punti. 

Više sreće na kraju su imali Ivan 
Pavlić i Neven Glavaš, obojica iz 
Orihi, koji su tako osvojili drugo 
mjesto. Treće mjesto pripalo 
je posadi koju su činili Dorijano 

Žudih i Slavko Rojnić, također 
iz ovog mjesta. Ove se godine 
za mototrku prijavilo 19 motori-
stičkih posada iz Istre, Primorja i 
Gorskog kotra.

više od 70 oldtimera
Kao i svake godine, proslava je 
započela u Orihima već tradici-
onalnim okupljanjem oldtimera, 
starih motora, automobila i fića, 
koji su potom u panoramskoj 
vožnji prošli čitavu Barbanštinu. 
Na 17. Old timer’s dayu i 8. Old 
fićo dayu sudjelovalo je više 
od 70 vozila i motora koji su u 
Orihe stigli s raznih strana - od 
Delnica, preko Rijeke do Kopra i 
Italije. Najstariji automobil bio je 
Fiat 508 Balilla iz 1934. godine 
Guerrina Barbierija iz Rovinja, 
člana autokluba Istra oldtimer 
iz Rovinja. Najljepšim je auto-

PREDSTAvljENA NAjNovijA zbiRKA “bESiDE U jATU” HARmoNiKAŠKi SUSRET GENERACijA NAPUNio PlACU
Verši domaćih kreativaca za početak ljeta I mladi i stari s guštom „svire“ u Barbanu 

Nagrada  
„Fićo za pet“ 

pripala je Zastavi 
750 iz 1972.  

Borisa Rabara  
iz Pule

U Orihe su oldtimeri 
stigli s raznih strana 
- od Delnica, preko 
Rijeke, do Kopra 
i Italije. Najstariji 
automobil bio je Fiat 
508 Balilla iz 1934. 
Guerrina Barbierija 
iz Rovinja

moderni vitezovi na motorima mladen 
bile i Slaven mošnja pobijedili na Križici

ljubitelje tradicije oduševio 
balun na barbanski način 

snika održava se svake godine u 
lipnju s ciljem očuvanja čakavske 
beside i davanja šanse novim 
pjesnicima da u svojim veršima 
progovore slobodom duha i 
tijela, ali i informiraju javnost i 
kulturnu scenu o nekadašnjem 
življenju, običajima i ljepotama 
istarske zemlje. Urednik i inici-
jator zbirke je Denis Kontošić. 
Osim pjesnika, večer su upotpu-
nili i članovi Kulturno-umjetnič-
kog društva Barban.  M. B.

Prvog dana ljeta po 
sedmi se put odr-
žalo predstavljanje 
zbornika pjesama 
barbanskih pjesnika 
“Beside u jatu”.  
U dvorištu crkve sv. 
Nikole u Barbanu 
okupilo se više od 
40 pjesnika, a gošća 
susreta ove je godine 
bila Suzana Mušković 
iz Labina. Susret pje-

mobilom proglašen Mercedes 
Adenauer iz 1953. njemačkih 
registarskih oznaka Ericha 
Bahra, također iz autokluba Istra 
oldtimer. Najstariji motor bio je 
Vespa VB 15 iz 1957. Domagoja 
Sulovskoga iz Banjola, člana OTK 
Histria - Vespa kluba Istra iz Pule. 
Titulu najljepšeg motora ponio 
je Moto M Italia iz 1957. Marijana 
Bančića iz Muggie kod Trsta. 
Ocjenjivački žiri izabrao je i 
„oldtimer za pet“. Tu je titulu ove 
godine dobio Fiat 500 iz 1970. 
Leona Kalca iz Labina.

Riječka fićo scena
Najviše fića, od dvadesetak 
pristiglih, dovezli su članovi ol-
dtimer kluba Riječka fićo scena, 
a nagrada „Fićo za pet“ pripala 
je Zastavi 750 iz 1972. Borisa 
Rabara iz Pule. Najstariji fićo bila 

je Zastava 750 iz 1969. Elvisa 
Kadunca iz Rijeke. 
U selu se feštalo do četiri ujutro 
uz odličan Lucky band i mlade 
barbanske harmonikaše Leonar-
da Rojnića i Ivana Licula. Proslava 
19. Dana sela Orihi završena je 
idući dan večernjom svetom 
misom koju je predvodio vlč. Mi-
hajlo Jozafat Hardi.  m. bURiĆ

Na barbanskoj placi točno prvog 
srpnja okupilo se više od 120 
izvođača na 51. Smotri narodne 
glazbe i plesa Puljštine. U ovo-
godišnjem programu sudjelovali 
su pjevači i svirači Puljštine, i to 
četiri kulturno-umjetnička druš-
tva - KUD-a „Barban“, DKUS-a 
„Mendula“ iz Medulina, KUD-a 
„Uljanik“ iz Pule te KUD-a ‘’Mate 
Balota’’ iz Rakalja. Najviše je bilo 
prikaza najpopularnijeg istarskog 
tradicionalnog plesa baluna. 
Izvedene su tako verzije bar-
banskog balona, medulinskog 
baluna te rovinjskog baluna. 
Naravno, kao i svake godine bilo 
je i puno svirke na tradicionalnim 
istarskim instrumentima. Zasvirili 
su tako svirci na veliku i malu 
roženicu, šurle, mih, pastirsku 
sviralu, duplice, a nisu izostale 
ni istarske kante: kante na tanko 

Ove se godine na barbanskoj 
placi 22. srpnja na manifestaciji 
Zasvirimo u Barbanu okupilo više 
od 70 izvođača od kojih je najvi-
še bilo harmonikaša. Ipak, bilo je 
tu i svirača na drugim instrumen-
tima. Manifestacija je službeno 
počela mimohodom svih svirača 
od Velikih vrati, i to zajedničkom 
svirkom. Prvu svirku je imao čast 
odsvirati barbanski harmonikaš 
Romano Baćac, ujedno i čelni 
čovjek organizacijskog odbora 

ovog susreta u svih 16 godina. 
Susret su uveličali gosti iz Italije 
i Slovenije koji su oduševljeni 
Barbanom te svakako planiraju 
dolazak i sljedeće godine. Nastu-
pala je i uspješna grupa glazbe-
ne škole Luke Brgića, dvostrukog 
europskog prvaka u harmonici, 
kojim je Barban iznimno pono-
san. Nastupali su iz svirači iz 
različitih dijelova Istre. Najstariji 
je izvođač imao 90, a najmlađi 
pet godina.  M. B.

i debelo, kante grupe pjevača, 
taranke uz roženice i mih. 
Ovu smotru popratio je i stručni 
žiri kojeg su činili Josip Knapić, 
Nevia Kožljan, Ivona Orlić te 
Zoran Karlić. Odabrali su najbolje 
sudionike barbanske smotre 
koji su naposljetku predstavljali 
Puljštinu na središnjoj 52. Smotri 
narodne glazbe i plesa Istre 12. 
kolovoza u Svetom Lovreču. 
Uz sam program folklora, smotra 
je obogaćena i dodatnim sadr-
žajima, odnosno izlagačima. Na 
placi je tako izlagalo desetak 
proizvođača proizvoda iz kućne 
radinosti. Smotru su zajedničkim 
snagama kao i prethodnih go-
dina organizirali SAKUD, Općina 
Barban i TZ Općine Barban, dok 
su pokrovitelji bili Ministarstvo 
kulture, Grad Pula, Općina Bar-
ban i TZ Općine Barban.  M. B.

smotra oldtimera već je tradicija u orihima nezaobilazni svirci na barbanskoj placi

www.deconte.hr

MARKETI U BARBANU I ORIHI

JEDINSTVO d.o.o. - Labin

BarbanBarban

AUTOPLIN
Plinske boce od 7,5 kg, 10 kg i 35 kg 
Plinske boce TF (tekuća faza) od 10 kg
Regulatori, brtve, brage, guma za plin, ključevi

*
*
*
*

ŽMINJ

PLINARA
GALANTI

LAGINJI

PLINARA GALANTI
Pon - Pet: 7:00 - 20:00
Sub: 8:00 - 20:00
Ned: 8:00 - 13:00

Radno vrijeme:

Mob.: 099 280 2440
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u drugim sektorima poput indu-
strije i poljoprivrede. Generalno 
je smjer dobar, ali je pitanje ide-
mo li najboljim i najbržim putem 
te stižemo li pratiti potreba naših 
građana.

veći prihodi
- Kako bi se ona dalje trebala 
razvijati?
- To je pitanje na koje ne može 
i ne smije dati odgovor jedna 
osoba, već treba uključiti širi 
krug ljudi, kako građana tako i 
stručnjaka. Planiranje razvoja 
se temelji prije svega na kvali-
tetnim podacima o trenutnom 
stanju u pojedinim gospodar-
skim područjima. Stoga smo 
već i pokrenuli izradu analize 
zatečenog stanja u poljopri-
vrednom sektoru koja bi trebala 
biti podloga za izradu Strategije 
razvoja poljoprivrede, a koju 
namjeravamo uskoro izraditi. 
Paralelno s time predali smo i 
prijavu za financiranje iz bespo-
vratnih sredstava izrade Strate-
gije razvoja turizma da vidimo 
na koji način je moguće postići 
što veću sinergiju u razvoju ova 
dva sektora. Nadalje, od Općin-
skog vijeća smo zatražili i dobili 
podršku za pokretanje izrade 
Geoinformacijskog sustava koji 
je nužan alat za dobro upravlja-
nje i gospodarenje prostorom i 
nekretninama. Postoje i najave 

da će se ponovo upravljanje 
državnim poljoprivrednim zemlji-
štem „spustiti“ na razinu jedinica 
lokalne samouprave. Sve ovo 
zajedno, ukoliko budemo dobro 
upravljali, omogućiti će nam 
veće prihode koje pak možemo 
uložiti u poboljšanje uvjeta života 
u našoj općini.

- Koje su glavne točke vašem 
programa za naredno četvero-
godišnje razdoblje i koji su neki 
rokovi ispunjenja tih planova?

DAliboR PAUS, Novi NAČElNiK oPĆiNE o PlANovimA RAzvojA bARbANŠTiNE
Generalno idemo u dobrom smjeru, ali je pitanje je li to dovoljno brzo

Orišanac Dalibor Paus iz redova 
IDS-a nakon posljednjih lokalnih 
izbora preuzeo je načelničku 
funkciju nakon što je ovu općinu 
u četiri mandata vodio SDP, od-
nosno načelnik Denis Kontošić, 
također iz Orihi. Ovaj 43-godišnji 
profesor matematike i otac dvoje 
djece preuzeo je funkciju profe-
sionalnog načelnika i ima puno 
planova za daljnji razvoj općine.

- Na posljednjim ste izborima 
odnijeli pobjedu protiv dugo-
godišnjeg načelnika Kontošića. 
Čime mislite da ste pridobili 
birače?
- Građani su nakon dugo godina 
željeli promjenu i novi elan, a 
tu novu snagu su prepoznali 
u nama. Drugi i važniji faktor 
kvaliteta je programa i činjenica 
da ljudi s naše liste imaju snagu, 
volju i znanje da ga provedu. 
Vjerujem da je upravo ovo drugo 
presudilo na ovim izborima. Što 
se tiče samih rezultata izuzetno 
smo zadovoljni: imamo šest vi-
jećnika od trinaest i predsjednika 
u Općinskom vijeću te načelnika 
što je u usporedbi s prethodnim 
izbornim ciklusima izuzetan 
uspjeh te bih još jednom zahva-
lio svim biračima na ukazanom 
povjerenju.

- Što je ono što je dobro bilo 
napravljeno u prethodnim 
mandatima bivšeg načelnika, 
na čemu se mora poraditi?
- Prije svega rekao bih da se ne 
radi o prethodnim mandatima 
jednog čovjeka, već stranke i 
tima ljudi oko njega. Dok je taj 
tim funkcionirao i učinkovito 
radio na ostvarivanju onoga što 
doprinosi razvoju naše opći-
ne, on je od glasača dobivao 
podršku. Nakon toga je uslijedila 

U našem su fokusu 
mladi i mlade 
obitelji. U tom smislu 
već od ove jeseni 
planiramo u dječjem 
vrtiću u Sutivancu 
uvesti cjelodnevni 
program, a ne kao 
do sada šestosatni 
što je roditeljima 
stvaralo velike 
probleme, kaže Paus

Općina 
Barban ima 

preko dva i pol 
milijuna kuna duga 

što čini gotovo 
trideset posto 

izvornog 
proračuna

faza stagnacije. Građani su na 
ovim izborima tražili rješenje za 
tu situaciju te je njihovo povjere-
nje dobio IDS zajedno sa svojim 
koalicijskim partnerom Istarskom 
strankom umirovljenika, odno-
sno birači su nas prepoznali kao 
one koji su nositelji potrebnih 
promjena koje doprinose razvoju 
Općine Barban. 

Nepodmirene obveze
- Poraditi treba na mnogočemu. 
Još kao predsjednik Općin-
skog vijeća upozoravao sam 
da Općina ima preveliku razinu 
nepodmirenih obveza prema 
dobavljačima. Ne želim kao 
moj prethodnik pri preuzimanju 
dužnosti 2001. u Barbanskome 
glasniku objavljivati kome je sve i 
koliko Općina dužna, ali mještani 
moraju znati da imamo preko 
dva i pol milijuna kuna duga 
što čini gotovo trideset posto 
izvornog proračuna. Te činjenice 
znatno otežavaju realizaciju pro-
računom planiranih programa jer 
pored planiranog troška moramo 
vraćati i dio dugova. Zato sam 
preuzevši funkciju načelnika već 
krajem lipnja napravio prvi reba-
lans kako bismo barem donekle 
uravnotežili naše poslovanje, 
zatim sam pokrenuo reviziju 
poslovanja Općine čija je izrada 
u tijeku, kako bi nam ukazali na 
kritične točke u poslovanju te 
ćemo u rujnu napraviti još jedan, 
realan rebalans, baziran na stvar-
nom stanju. To će nam omogući-
ti da se okrenemo planiranju pro-

računa za sljedeću godinu koji 
će biti realan i ostvariv. Tijekom 
izrade prijedloga proračuna pla-
niramo po prvi put, na adekvatan 
način svim građanima omogu-
ćiti da daju svoje prijedloge i 
primjedbe. Nadalje morat ćemo 
napraviti i reorganizaciju rada 
Jedinstvenog upravnog odjela 
kako bi bio efikasniju u rješavanju 
nagomilanih problema. 

- Ide li Barbanština po vašem 
mišljenju u dobrom smjeru?
- Općina Barban je zasigurno 
jedno od ugodnijih mjesta za 

život, blizu je svih većih urba-
nih središta u Istarskoj županiji 
te je s njima dobro povezana. 
Ima i relativno dobro razvijenu 
infrastrukturnu mrežu te mladi 
ljudi ne „bježe“ u veće gradove u 
tako velikom broju kao u nekim 
drugim sredinama. U proteklih 
desetak godina snažno se razvija 
turizam te ponuda i broj iznaj-
mljivača raste iz godine u godinu 
tako da sve veći broj naših 
građana može osjetiti direktnu 
i indirektnu korist od turizma. 
Paralelno s turizmom nastojalo 
se ne zanemariti poduzetništvo i 

- Naš se program zasniva na če-
tiri prioritetna područja: razvoju 
gospodarstvu, razvoju infra-
strukture, programima za mlade 
i socijalnu skrb te europskim 
fondovima kao jednom od nači-
na da naše ciljeve brže ostva-
rimo. Gospodarstvo uključuje i 
poljoprivredu, i turizam i kulturu 
kao jedan od bitnih turističkih 
proizvoda. Važno je raditi na 
brendiranju barbanskih poljopri-
vrednih proizvoda i olakšavanju 
njihova plasiranja putem naših 
OPG-ova čime ćemo podići 
njihovu vrijednost. Pri svemu 
tome to će doprinijeti da se ne 
izgubi naš način življenja jer je 
to najbolji turistički proizvod. 
Po pitanju gospodarstva pored 
izgrađene infrastrukture u prvoj 
fazi poduzetničke zone potpuno 
je dovršena i prostorno planska 
dokumentacija za gospodarsku 
zonu II i III. Time je interes i za 
zemljišta u privatnom vlasništvu, 
kojih u zoni ima dosta, porastao. 
Slijedi nam rješavanje zemljišta 
u poduzetničkoj zoni koje je u 
vlasništvu države kako bismo ga 
što prije stavili u funkciju i privukli 
investitore koji žele ulagati u 
zonu, a što nas je do sada kočilo.
Napredak zahtjeva kontinuirani 
razvoj vodovodne, kanalizacijske, 
telekomunikacijske, prometne i 
druge infrastrukture. 

Suradnja sa susjedima
- Po tom pitanju, zajedno s Vodo-
vodom Pula krenuli smo u izradu 
projektne dokumentacije za 
rekonstrukciju vodovodne mreže 
prema Hrbokima i Rebićima koja 
je jedna od prioritetnih investi-
cija s obzirom na kapacitiranost 
i stanje vodovodne mreže. 
Iako imamo organiziran odvoz 
smeća kontinuirano se borimo 
s nastajanjem divljih odlagališta 
smeća. Nažalost, moram reći da 
dio odgovornosti snosimo svi mi 
zajedno jer se uglavnom radi o 
otpadu koji odlažu žitelji općine. 
- Sljedeće što je u našem fokusu 
jesu mladi i mlade obitelji. U tom 
smislu već od ove jeseni planira-
mo u dječjem vrtiću u Sutivancu 
uvesti cjelodnevni program, a 
ne kao do sada šestosatni što je 
roditeljima stvaralo velike pro-
bleme. Nadalje, kad smo već kod 
vrtića, za razliku od nekih drugih 
općina i gradova u Općini Barban 
ne postoji pravilnik koji uzima u 
obzir da nisu svi naši građani u 

istom položaju kad je u pitanju 
sufinanciranje boravka djece u 
vrtiću i to moramo hitno promi-
jeniti. S druge strane ne bismo si 
smjeli dozvoliti da ne iskoristimo 
čitav niz programa u sklopu 
europskog socijalnog fonda koji 
se odnose na zapošljavanje teže 
zapošljivih skupina i na palijativ-
nu skrb oko starijih osoba.
 
- Koliko namjeravate surađivati 
s okolnim općinama, posebno 
po pitanju kandidiranja proje-
kata na EU fondove?
- Suradnja sa susjednim opći-
nama izuzetno je važna. Iako 
to na prvi pogled možda nije 
vidljivo, ali granice općina mogu 
u svakodnevnom funkcioniranju 
stvarati mnogo problema. Tako 
na primjer iz administrativnih 
razloga imamo situaciju da je dio 
naselja Manjadvorci u obuhvatu 
prostornog plana susjedne opći-
ne Marčana što izaziva probleme 
našim građanima koji se moraju 
obraćati susjednoj općini ukoliko 
žele ostvariti neko svoje pravo ili 
pak to pravo ne mogu ostvariti 
pod istim uvjetima kao i njihovi 
susjedi. Nadalje, s obzirom na 
veličinu općine i njihove fiskal-
ne kapacitete bilo bi uputno 
planirati i neke zajedničke službe 
poput komunalnog redarstva ili 
zajednički pristupiti nabavi poje-

dinih usluga kako bi se postigla 
bolja cijena. Tu su i svakodnevne 
potrebe naših roditelja čija djeca 
pohađaju škole i vrtiće u nekoj od 
susjednih općina ili je pak obrnu-
to. Ukoliko želimo dalje razvijati 
našu turističku ponudu, jedno-
stavno smo pozvani jedni na 
druge te moramo udružiti snage 
bilo po pitanju biciklističkih staza, 
manifestacija odnosno svih do-
datnih sadržaja koji naš zajednički 
prostor čine atraktivnim. S druge 
strane infrastrukturna mreža nam 
se isprepleće i samo zajedničkim 
nastupom i zajednički osmišlje-
nim projektima možemo maksi-
malno iskoristit fondove EU-a. 

iPARD programi
- Dobar primjer je i nerazvrstana 
cesta Rajki-Foli koja je asfalti-
rana iz bespovratnih sredstava 
preko IPARD programa te upravo 
odobren projekt Poduzetničkog 
inkubatora u Šajini u kojem su 
se Općini Barban kao prijavitelju 
pridružile Općine Svetvinčenat i 
Žminj kao partneri. Znam da su 
vrijednost dobrih međususjed-
skih odnosa svjesni i moji kolege 
iz susjednih općina te smo pored 
svakodnevnih kontakata već i 
održali zajednički sastanak kako 
bismo u narednom razdoblju 
kroz suradnju doprinijeti kvaliteti 
života u našim općinama. 

- Vašim je izborom Općina 
dobila i profesionalnog 
načelnika. Koliko će, vam biti 
izazovno raditi na takvom 
mjestu nakon rada u škol-
stvu?
- Da, odlučio sam se, usprkos 
tome što sam imao dobar 
posao na profesionalno obav-
ljanje dužnosti jer smatram 
kako je teško kvalitetno raditi 
dva posla. Mislim da je veliki 
dio problema u radu općinske 
uprave i proizašao iz činjenice 
da dugo vremena nismo imali 
profesionalnog načelnika koji 
je na svakodnevnoj razini mo-
gao rukovoditi radom. Stoga, 
s obzirom da su mi glasači dali 
povjerenje na izborima, mislim 
da je prema njima odgovorno 

učiniti sve kako bi ovaj posao 
odradio što kvalitetnije. U 
školstvu sam radio 17 godina, 
od toga osam godina kao 
ravnatelj Tehničke škole Pula. 
Proteklih godinu i pol bio sam 
ravnatelj ustanove Centar za 
istraživanje materijala Istar-
ske županije - Metris, koja je 
nastala kao rezultat jednog 
uspješnog europskog projek-
ta. Oba su posla bila vrlo za-
nimljiva i vrlo izazovna te sam 
obavljajući ih stekao dosta 
iskustava koji su primjenjiva i u 
poslu načelnika općine. Ono 
što zasigurno mogu obećati 
građanima je da ću učiniti sve 
da uz njihovu pomoć i podrš-
ku učinimo našu općinu još 
boljim mjestom za život.

Toni Uravić (IDS-ISU) novi je 
predsjednik barbanskog Op-
ćinskog vijeća koji je izabran na 
konstituirajućoj sjednici nakon 
posljednjih lokalnih izbora. Nje-
govim je zamjenikom izabran 
Vedran Rojnić iz redova SDP-a. 
Iz redova IDS-a u vijeću su u 
ovom sazivu i Dalibor Franču-
la, Dorothy Zenzerović, Andi 
Kalčić i Mihael Glavaš, a ISU-a 
(Istarska stranka umirovljenika) 
Renata Pliško. Iz redova SDP-a 
izabrani su Denis Kontošić, do-
nedavni načelnik, Dean Maurić, 
Mirko Bulić i Irena Jelčić, dok 
će HDZ predstavljati Edi Radola 
i Aleksa Vale. 
Uravić je inače iz Manjadvorci i 

ima 33 godine. Inženjer je ce-
stovnog prometa i ima vlastitu 
tvrtku za prijevoz modernim 
turističkim cestovnim vlakovi-
ma i putničkim kombi vozilima 
za vrijeme turističke sezone, 
dok van sezone vrši usluge 
prijevoza za razne filmske pro-
dukcije poput primjerice Robin 
Hooda. Uravić također pomaže 
ocu na poznatom Ranchu 
Barba Tone u Manjadvorcima, 
a od 2007. godine aktivno je 
uključen u rad Udruge za tera-
pijsko jahanje Istarske županije. 
Ujedno, s ocem je na Europske 
fondove, točnije IPARD 302 
kandidirao modernu štalu, za 
što su i dobili novac.  B. B.

Profesionalni načelnik

Toni Uravić predsjeda 
općinskim vijećem

dalibor paus školu zamijenio načelničkom funkcijom
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Barban se udružio s pet 
turističkih zajednica južne 
Istre s kojima radi na projekti-
ma razvoja pred i posezone. 
Zajedno organiziraju bicikli-
stičku rekreativnu utrku „Jug 
na dva kotača“ te novonastalu 
manifestaciju „Teći, isti, piti“. 
„Jug na dva kotača“ održava se 
već nekoliko godina zajedno 
s TZ-om Marčane u vrijeme 
kada se u Barbanu održava 
Fešta smokve i smokvenjaka. 
„Teći, isti, piti“ nastala je prošle 
godine na inicijativu Udruge 
kineziologa Pula. 

- Prvi put, ponovno u suradnji 
s TZ-om Marčane organizirali 
smo dječju utrku u Glavani 
parku istog dana kada je bila 
smotra vina u Barbanu, a 
sama se manifestacija bazira 
na trčanju, hrani i piću. Bila je 
to zapravo najava za sljedeću 
godinu kada se istog datuma 
planira velika utrka od Glavani 
do Orbanići i nazad.  
Osim manifestacija, zajedno 
smo u travnju organizirali 
edukaciju za sve privatne iznaj-
mljivače s područja južne Istre, 
zaključuje Burić. 

Novo obARANjE TURiSTiČKoG REKoRDA U zElENom SRCU iSTARSKoG PolUoToKAU Šajinima se gradi 
turističko naselje

Organiziran prvi  
JUNIORun u Glavani

Koncertom za Massima 
prikupljeno 35.000 kn

Predstoji jesen puna raznolikih događanja
jug na dva kotača u rujnu

ove godine u našim vilama odmaraju čak i indijci

Barbanski je turizam u značaj-
nom porastu, i to za 20 posto. Taj 
je trend ovaj dio Istre pratio već 
i u predsezoni, a odlične su se 
brojke nastavile nizati i u špici se-
zone kada se na Barbanštini ne 
može naći slobodnog kreveta. 

Ove godine očekuje-
mo više od 90.000 
noćenja, kaže  
voditeljica ureda 
TZ-a Matea Burić

- Pri kraju smo sedmog mjeseca 
već brojili 20 posto više noćenja 
negoli u istom razdoblju lani. Do 
kraja godine očekujemo sigur-
no povećanje broja dolazaka i 
noćenja, što se može vidjeti i po 
zadovoljstvu privatnih iznajmlji-
vača s popunjenošću. Većina ih 
je popunjena do kraja listopada, 
što znači da se posezona itekako 
diže. Svakako gledamo da na 
području Općine Barban turizam 
traje cijelu godinu, odnosno 365 
dana. U tome su isto tako važni 
naši privatni iznajmljivači. Od 

189 iznajmljivača, njih 49 posto 
posluje cjelogodišnje, što pred-
stavlja pozitivan razvoj cjelogo-
dišnjeg turizma, kaže nam Matea 
Burić, voditeljica ureda barban-
ske Turističke zajednice.

Najviše Nijemaca
Uspoređujući prvih šest mjese-
ci ove i prošle godine, u 2017. 
ostvareno je 2.736 dolazaka i 
20.267 noćenja, što rezultira 
povećanjem od 16 posto u do-
lascima i 19 u noćenjima. Najviše 
gostiju dolazi iz Njemačke. Oni 

su u prvih šest mjeseci ostvarili 
15.081 noćenja, što je čak 47 
posto više nego lani. Slijede ih 
Austrijanci, Poljaci, Slovenci, Hr-
vati, Nizozemci, Talijani i ostali. 
- Za razliku od prošle godine, ove 
godine imamo goste iz Rusije, 
Letonije, Luksemburga, pa čak 
i Indije. Svakako se možemo 
pohvaliti izuzetno uspješnim 
rezultatima svake godine, spo-
menuvši 2016. godinu kada smo 

ostvarili skoro 15.000 noćenja 
više nego li 2015. godine. Stoga, 
ove godine očekujemo više od 
90.000 noćenja u cijeloj općini 
Barban, veli Burić. 
Dodaje da su za izvanredne re-
zultate svakako zaslužni privatni 
iznajmljivači, koji svake godine 
povećavaju kapacitet svojih već 
postojećih smještajnih jedinica, 
ili se pak registriraju nove kuće 
za odmor i apartmani. 
- U 2017. godini imamo uku-
pno 189 privatnih iznajmljivača 
(+6,32%), 1.527 smještajnih kapa-
citeta (+5,20%) i 255 smještajnih 
jedinica (+4,50%). Najveći broj 
iznajmljivača ima kuće za odmor 
(149), zatim apartmane (89) i 
sobe (16), veli ona. 

Nema ljetnih gužvi
Dodaje da gosti biraju Barban jer 
tu mogu pronaći pravi zeleni raj 
i oazu mira. Prosječni boravak 

gostiju je devet dana, ima onih 
koje dolaze samo za vikend ili 
pak sa svojom obitelji ostaju 
tjedan do dva tjedna. 
- Prednost boravka na našem 
području je upravo udaljenost 
od ljetnih gužvi, zbog čega se 
gosti svake godine i rado vraća-
ju. Skoro svaka kuća za odmor 
te apartmani imaju bazene i 
velike okućnice, dječja igrališta 
te sportske terene. Nikako ne 
smijemo zanemariti i tri kilo-
metara naše obale u Raškom 
zaljevu koje je pristupačno 
svima. No, osim našeg mora, 
gostima su dostupne lokalne 
plaže do kojih im najviše treba 
pola sata vožnje. Svjesni smo 
da „sunce i more“ predstavlja 
osnovni turistički proizvod, no 
uz osnovni proizvod uvijek je 
dobro razvijati i popratne sadr-
žaje svake destinacije. Gosti su 
vrlo različitih interesa i potrebno 
je prilagođavati ponudu upravo 
njima, smatra Burić. 
U Općini Barban gosti danas 

mogu popratiti razne manifesta-
cije tokom cijele godine, upo-
znati se s kulturom i tradicijom 
ovog kraja te doživjeti avanturu 
s konjima, quadovima, buggyi-
ma, ali i avanturu u adrenalin-
skom parku. Osim navedenog, 
sve veća je potražnja za enoga-
stronomskim turističkim ponu-
dama. Na Barbanštini ima šest 
ugostiteljskih objekata koji nude 
bogatu ponudu autohtonih jela i 
pića. Sve je veća važnost doma-
ćih proizvoda gdje glavnu ulogu 
igraju lokalni OPG-ovci kojih je 
svake godine sve više. 
- Ove godine od svibnja svaki 
gost, ali i svi ostali mogu svoje 
električne bicikle napuniti kraj 
ureda turističke zajednice. No, 
osim punjenja imamo moguć-
nost popravka bicikla i punjenja 
mobitela. Dodatna je zanimljivost 
da se gost na ekranu osjetljivom 
na dodir od 27’’ može više upo-
znati sa sadržajima na Barban-
štini, što čini dodatnu ponudu u 
2017. godini, zaključuje Burić. 

Tvrtka Hlad nautika Damira 
Matošića pokazala je interes da 
bi nedaleko Šajini izgradila turi-
stičko naselje za 60-tak gostiju 
vrijedno 1,2 milijuna eura. Riječ 
je o zemljištu koje je u privat-
nom vlasništvu, ima sedam 
tisuća kvadrata te je od sela 
udaljeno pola kilometra. Matošić 
bi gradio niskoenergetske kuće, 
a projekt je u fazi izrade idejnog 
rješenja.  B. B. 

Udruga kineziologa Pula u su-
radnji s TZ-om Marčana i TZ-om 
Barban organizirala je dječju 
utrku 13. svibnja na 300m unutar 
Glavani parka. Utrka se održala 
povodom najave manifestacije 
„Teći isti piti“ koja će se nakon 
Vodnjana, Fažane, Ližnjana, Me-
dulina i Pule u 2018. organizirati 
u Barbanu kojom će se spojiti 
općine Marčana i Barban. U svib-
nju 2018. svi će natjecatelji trčati 
od Glavani do Orbanića.  M. B. 

Župa sv. Nikole priredila je 14.6. 
na barbanskoj placi humanitar-
ni koncert za Massima Bulića 
i Dječju onkologiju u Rijeci. 
Nastupali su župni zborovi Cere, 
Sutivanac i Barban, zbor 
osnovne škole iz Barbana, Davor 
Marović, Alen Lazarić, Serđo Va-
lić, Alen Vitasović, Serđo Pavat 
i mnogi drugi. Humanitarnim 
koncertom od prodaja ulaznica 
i donacijama sakupljeno je 35 
tisuća kuna.  B. B. 

Nakon intenzivnog ljeta i puno 
manifestacija koje su se održale 
na Barbanštini, očekuje se i niz 
manifestacije tokom jeseni. Tako 
se nakon Fešte smokve i smo-
kvenjaka 16. rujna mjesec dana 
kasnije, točnije 22. listopada u 
Draguzetima organizira Izložba 
gljiva s pješačenjem i gastro 
programom. Potom 11. studenog 
slijedi Martinja u Bičićima gdje 
će svoja mlada vina krstiti mnogi 
vinari, a bit će to i prilika za pje-
šačenje stazom svetog Martina. 
Krajem studenog, odnosno 17. 
tog mjeseca u Barbanu će se 
održati folkloraški susret Kan-
tajmo i svirimo po staroj užanci, 
a 25. studenog rezerviran je 
termin za devetu Smotru masli-
novih ulja.  B. B.

Većina kuća za 
odmor popunjena 

je do kraja 
listopada

na Barbanštini je najviše luksuznih vila

Konjički turizam kao dio ponude

adrenalin u Glavani parku

52220 LABIN, Kapelica 203
tel.: 052 / 878 276

gsm: 099 8609 269
E-mail: okicgrupa@hotmail.com
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U PlANU NovA voDovoDNA mREŽADoNESEN STRATEŠKi DoKUmENT KAKo GoSPoDARiTi oTPADom Do 2022.
Hrboki, Rebići, beloči i 
Dobrani dobivaju nove cijevi

Smeće će se odvojeno prikupljati na kućnom pragu

Općina Barban i pulski Vodo-
vod planiraju rekonstrukciju 
vodovodne mreže u mjesnom 
odboru Hrboki, odnosno selima 
Hrboki, Rebići, Beloči i Dobrani. 
Riječ je o pozamašnoj investiciji 
od šest milijuna kuna, a trenut-
no je čitav projekt u fazi izrade 
projektne dokumentacije koja 
se financira iz naknade za razvoj 
vodovodne mreže. 
Postojeća vodovodna infrastruk-
tura je iz sedamdesetih i osam-
desetih godina prošlog stoljeća 
i više ne zadovoljava potrebe tih 
naselja. Izgradilo se puno novih 

na kompostiranje. Tako je od 
iduće godine predviđena po-
djela kompostera te enzima za 
ubrzanje procesa kompostiranja, 
a svi oni koji se budu na to obve-
zali dobivat će manje račune za 
odvoz smeća. Popusti bi vrijedili 
samo za one građane koji bi 
svojim potpisom garantirali 
kako će posebno odlagati takav 
otpad, a čitav bi proces trebali 
kontrolirati komunalni redari ili 
komunalni djelatnici. 
Što se tiče bio otpada, on bi se 

kuća, a i sve je više kuća za od-
mor i turista tako da je potrošnja 
ljeti značajno veća.
Zato je nužno krenuti u ovu 
investiciju. Planira se da na jesen 
ovaj projekt Vodovod aplicira na 
natječaj Europske unije za dobi-
vanje novca, a potom bi krenuli i 
konkretni radovi na terenu.
- Ova je rekonstrukcija nužna 
s obzirom na sadašnji promjer 
i stanje vodovodnih cijevi, a 
nova trasa vodovoda ne bi više 
prolazila preko privatnih parcela, 
već uz prometnice, kaže nam 
načelnik Dalibor Paus.  B. B.

njavanja otpada te smanjiti koli-
činu komunalnog otpada za pet 
posto u odnosu na 2015. godi-
nu. To znači da će se u naredne 
četiri godine u Barbanu selek-
tivno prikupljati većina otpada. 
Dakle, posebno papir, staklo, bio 
otpad, građevinski otpad, tekstil, 
plastika i sve ostalo. 
Već su sada u dijelovima općine 
postavljeni kontejneri pulske ko-
munalne tvrtke Herculanea gdje 
se selektivno prikuplja plastika 
i metal, staklo te papir i karton. 
Riječ je o takozvanim zelenim 
otocima. Međutim, već iduće 
godine prema najnovijem Planu 
gospodarenja otpadom Općine 
Barban za period od 2017. do 
2022. koji je nedavno usvojen na 

Herculanea će 
posebno svakom 
domaćinstvu dijeliti 
posude zajedno s 
paketom vrećica 
za selektivno 
prikupljanje i 
brošuru s jasnim 
uputama kako 
odlagati otpad

općinskom vijeću Barbanci će 
po uzoru na Puležane i Medulin-
ce te ostale selektivno prikupljati 
otpad na svom kućnom pragu. 

Podzemni spremnici
To znači da će Općina u suradnji 
s Herculaneom i koncesionarima 
iduće godine početi nabavljati 
nove spremnike za odvojeno 
prikupljanje otpada „od vrata do 
vrata“ jer je cilj da se u naredne 
četiri godine čak 60 posto svog 
komunalnog otpada prikupi na 
taj način. To znači da će Hercu-
lanea posebno svakom doma-
ćinstvu dijeliti posude zajedno 
s paketom vrećica za selektivno 
prikupljanje i brošuru s jasnim 
uputama kako otpad odlagati 

i kojim danima je predviđen 
odvoz kućnog komunalnog 
otpada, a kojim danima odvoz 
selektivno prikupljenog otpada.
Doduše, ovakav način prikuplja-
nja otpada od vrata do vrata 
neće u potpunosti zaživjeti 
u godinu dana, već će se taj 
projekt provoditi niz godina, 
a istodobno s time Općina će 
provoditi i edukaciju. Svako će 
domaćinstvo biti pisanim putem 
te usmeno detaljno upućeno 
gdje i kako što odlagati kada 
dobiju svoje posude za otpad. 
Također, u starogradskoj jezgri 
Barbana, ako bude mogućno-
sti, postavit će se takozvani 
podzemni spremnici kao što je 
to napravljeno u Puli kako bi se 
sačuvala vizura starog mjesta. 
Općina će također u narednom 
periodu uložiti u reciklažno 
dvorište gdje će se odlagati 
komunalni otpad koji se nije 
selektivno prikupio. Međutim, 
najprije je potrebno pronaći 
lokaciju te izraditi svu potrebnu 
dokumentaciju. Inače, prvo 
reciklažno dvorište trenutno je 
Barbancima u Puli. Zanimljivo 
je i da će Općina u sklopu tog 
reciklažnog dvorišta nabaviti i 
sjeckalicu za grane i vrtni otpad, 
a ona bi se iznajmljivala gra-
đanima po simboličnoj cijeni. 
Potom bi se taj usitnjeni otpad 
kompostirao na lokaciji koja je 
za to predviđena. 

manji računi
Količina otpada namjerava se 
smanjiti i poticanjem građana 

Odlaganje krupnog otpa-
da u općini još je uvijek 
problem. Iako raste svijest 
o njegovom zbrinjavanju, 
još uvijek postoji popriličan 
broj divljih odlagališta. U 
Općini se nadaju da će taj 
problem nestati ovakvim 
način prikupljanja smeća. 
Također, pozivaju građa-
ne da ne bacaju otpad u 
prirodu. Isto tako, mole ih 
da za to koriste velike kon-

tejnere koji su raspoređeni 
po potrebi po mjestima, i 
to u Sutivancu, Petehima, 
Rojnićima, Manjadvorci-
ma, Rebićima, Hrbokima, 
Punteri, Melnici, Šajinima i 
Rajkima te da u tu svrhu ne 
koriste velike kontejnere na 
grobljima. Upozoravaju da 
oni ne služe za prikupljanje 
krupnog otpada, već isklju-
čivo za odlaganje otpada s 
groblja.

Kontejneri na grobljima nisu 
predviđeni za krupni otpad

posebno sakupljao i odvozio u 
županijski centar za gospoda-
renje otpadom Kaštijun u Puli, 
dok će se građevinski otpad 
dijelom zbrinjavati u planiranom 
reciklažnom dvorištu. Naravno, 
riječ je o manjim količinama 
koje će preuzimati Herculanea i 
odvoziti na posebno odlagalište 
za tu vrstu otpada. Stara odjeća 
i obuća trebale bi isto naći mje-
sto gdje će se odlagati, pa će se 
i za taj otpad postaviti poseban 
spremnik.  B. B.

Barban do 2022. godine ne bi 
više bio samo zelena općina 
zbog svog šumovitog krajolika, 
već bi do te godine trebao u 
potpunosti riješiti pitanje zbri-

Građani ne bi smjeli krupni otpad odlagati u kontejnerima kraj groblja

ALU - PVC PROZORI I VRATA

Balići 18, 52341 ŽMINJ
tel.: 052 300 270
e-mail: slasticarna@izo.hr
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Program Trke
PETAK, 18.08.2017.
17.00 nogometni turnir Trka na prstenac U11
20.00 podizanje zastave “Trka na prstenac”
20.30 izložba iz fundusa likovne galerije „Milotić“ na temu 
 „Konj kao izazov i likovna inspiracija“
21.00 kazališna predstava Dario Fo: Mistero Buffo
 (satirični monolozi u izvedbi Valtera Roše )
21.00 turnir u briškuli i trešeti
22.00  zabava u Roy baru uz Lighthouse bend
23.00  finale malonogometnog turnira
 (malonogometni turnir održavat će se u 
 16., 17. i 18.08. u vremenu od 18 do 24 sata)

SUboTA, 19.08.2017.
10.00 5. Robotrka na prstenac (učenici osnovnih škola)
13.00 turnir u pljočkanju
17.00 22. “TRKA ZA VITICU”
18.00 Revijalna utakmica veterani Barban 2005 seniori i  
 Barban 2013
21.30 gađanje glinenih golubova na Gradišću
21.30  zabava na Placi uz Lighthouse bend
22.00  Retrospective Miss
22.00 zabava uz Sergia Valića kod Stare škole
23.00 zabava na Placi uz Mladena Grdovića i grupu Romantic
23.00 zabava u Roy baru uz DJ-a Nikolu z Kukurini

NEDjEljA, 20.08.2017.
12.00 sportski program za najmlađe
16.00 promenadni koncert limene glazbe i mažoretkinja
17.00 42. “TRKA NA PRSTENAC”
20.00 KUD Barban i gosti
21.00 plesna zabava na Placi uz Alfa time bend,  
 Alena Vitasovića i Koktelse
21.00 plesna zabava uz Lighthouse band  kod Stare škole
22.00  zabava u Roy baru uz Night Express  
 i DJ-a Nikolu Z Kukurini
22.00  Vatromet 

PoČiNjE 42. izDANjE TRKE NA PRSTENAC, TURiSTiČKE i KUlTURNE iSTARSKE ATRAKCijE

ovog vikenda svi putevi vode u barban

Jednom godišnje svi putevi vode 
u Barban. Ove će godine, 20. ko-
lovoza, ulice slikovitog Barbana, 
što stoljećima prkosno dominira 
brežuljkom iznad doline rijeke 
Raše, tik uz magistralnu cestu 
Pula – Rijeka, iznova otvoriti svoju 
dušu. Brojne posjetitelje, namjer-
nike slučajne prolaznike, turiste 
i goste dovest će na Gradišće, 
na 42. Trku na prstenac. Tu, na 
trkaću stazu doći će povorka u 
kojoj će ponosno jahati 16 stasi-
tih konjanika. Dostojanstveno i 
junačka držanja, jedan za drugim 
dojahat će pred svečanu tribinu, 
postrojiti se, kako bi Časnom 
sudu iskazali svoju spremnost za 
viteško natjecanje. 

Potom će, ispraćeni znatiželjnim 
i zadivljenim pogledima natiska-
nih ljudi, krenuti na start, svaki u 
mislima sam sa sobom i s jed-
nom jedinom željom - da ruka ne 
zadrhti i oko ne iznevjeri. I daka-
ko, da se u punom skladu jahača 
s konjem, postigne odgovarajuća 
brzina, kojom se stazu dugu 150 
metara mora proći u vremenu do 
12 sekundi. Zato publika toplim 
aplauzom nagrađuje natjecatelja 
kada na koplju donosi prstenac 
pred Časni sud, a ako je taj trofej 
okrunjen pogotkom u “sridu”, 
čestitkama se pridružuje i uvijek 
spremna limena glazba.

Približiti se originalu
To je taj jedan dan u godini. Valja 
se potruditi, kako bi poslije, u 
preostalim danima organizator, 
Udruga „Trka na prstenac“, umje-
sto da se uspava na lovorika-

ma, smišljao načine kako bi se 
idućim trkama što više približio 
originalu, a istodobno odgovorio 
zahtjevima sadašnjice. U vreme-
nu općeg preispitivanja tradici-
onalnih shvaćanja i vrijednosti, 
dubokih promjena načina života, 
i sam posebni, privilegirani 
položaj Trke na prstenac i njezin 
smisao u lokalnoj sredini traži 
novi pristup i iznova otvara pita-
nje - je li Trka izraz barbanskog 
identiteta, je li vrednovanje naše 
povijesne baštine, je li turistička 
atrakcija? Ona je sve to skupa i 
više od toga! 
Ako su nam u početku njezina 
obnavljanja takva pitanja bila 
putokazom, ona danas traže na-
dogradnju, u čemu Trka ne smije 
izgubiti ništa od svoje izvornosti. 
Trci se jednostavno ne može la-
gati, tu nema mjesta podilaženju. 
Teško je ponoviti sav onaj zanos 
koji je u godinama obnavljanja i 
stasanja Trke na prstenac krasio 
tu barbansku manifestaciju, 
nastojeći da je ne pretvori u 
iskrivljenu sliku u ogledalu. Put 
kojim se Trka tada kretala bio je 

umnogome poseban, a nije se 
robovalo uglađenoj vanjštini, 
već je suština Trke proizlazila iz 
njezine povijesne utemeljenosti 
i jednostavnosti, a sama je pre-
zentacija izvedena na briljantan, 
vizualno efektan, natjecateljski 
opušten, neposredan i pristu- 
pačan način. 

Trka je istarska
To nam sada treba biti putoka-
zom, to je snaga koja i danas po-
kreće njezine organizatore, sve 
u želji da brojnoj publici pruži 
nezaboravne trenutke. Uspijeva 
se u tome, jer kada jedna mani-
festacija, kao Trka ne prstenac, 
neprekidno iz godine u godinu 
zadržava visoku prezentacijsku 
razinu i dolazi do srca brojne 
publike širom Istre, onda ona 
prestaje biti samo barbanska, 
ona postaje istarska. 
Sa završetkom natjecanja, svi 
postajemo svjesni koliko je 
ljepote oteto zaboravu. A u 
kaosu zaborava, obnavljati Trku 
značilo je otkrivati i nadogra-
đivati njezine skrivene čari i 

posebnosti. S nekom je nevjero-
jatnom lakoćom odgovorila toj 
zadaći, i začuđujućom brzinom 
uspostavljala kontakt s gledatelj-
stvom. Zato danas svjedočimo o 
snazi njezina identiteta, o ljepoti 
koja ne gubi od svoga sjaja. A 
darivati ljepotu onome koji je 
ima u izobilju, nezahvalno je 
kao i osvajati nedostižne visine. 
Barban ne ustupa pred takvim 
izazovima. Obnavljanjem je povi-
jesne Trke na prstenac iz 1696. 
dosegnuo te visine, pronašao 
sebe, i potvrdio se kao gradić u 
kojem ta manifestacija od 1976. 
donosi dojmljivu priču. U tom 
vremenskom rasponu, u malom 
je isječku stvarnosti zasjala 
ljepota Trke na prstenac. I tako 
41 godinu... Svaka na svoj način 
posebna, bez imperativa da se 
dopadne posjetiteljima. 
A njih nije nedostajalo, zavoljeli 
su trku, koja je postala i milje-
nicom medija. Slikom i riječju 
obišla je svijet, ali nema tog pera 
koje će tako vjerno prenijeti do-
življajnu snagu natjecatelja. Zato 
treba pretposljednjeg vikenda 

u kolovozu doći u Barban, gdje 
su natjecatelji na trkaćoj stazi 
vjerni i pouzdani u svojoj uzviše-
noj misiji... 
Dobar se glas daleko čuje i 
dotaknuo je rubna područja Bar-
banštine, pronoseći tako slavu 
Trke, poput nevidljivih valova, 
u svoje bliže i dalje okruženje. 
Svijest da vlastite granice pri-
padaju i drugima, vodila je Trku 
dalje, u samo središte našeg 
turizma. Gostovanjima u Puli, 
Umagu, Poreču, Rovinj i Vodnja-
nu, ostvarena je zamisao da se 
Trkom smjelije krene u osvajanje 
punata u turističkoj ponudi. 

Turistička srida
Danas, Trku možete pronaći u 
svakom ozbiljnijem turističkom 
prospektu, vodiču, propagand-
no turističkoj publikaciji... Zna-
čenja propagandnih aktivnosti 
bili su svjesni i organizatori prvih 
trka. Još je venecijanska obitelj 
Loredan, u čijem je feudalnom 
vlasništvu bio Barban u vrijeme 
prvih održavanja trki, znala da će 
organizacijom takvih natjecanja 

bismo danas smjeli dopustiti da 
turistički tokovi idu suprotnim 
smjerom, odvodeći naše goste 
iz istarskih ljetovališta na izlet  
u Veneciju.
Trka na prstenac pokrenula je 
niz aktivnosti. Potakla je obnovu 
i razvoj konjogojstva na Barban-
štini, te bila nadahnuće enolo-
zima za proizvodnju pjenušca, 
znakovitog naziva „Prstenac“ te 
drugih vrsta desertnih vina. 

Pjenušac „Prstenac“ 
2006. godine krenulo se s 
proizvodnjom pjenušca na bazi 
malvazije, nastavilo se s tera-
nom i završilo s proizvodnjom 
slatkog prošeka. U nastojanju 
da barbanske posebnosti i našu 
ponudu što više oplemenimo 
novim sadržajima, vezanim uz 
običaje i kulturu našeg kraja, nije 
se moglo zaobići bogatu vino-
gradarsku tradiciju, koja je inspi-
rirala organizatore Trke za sve 
ono što vino sa sobom donosi. 
Od vinogradarskih nasada do 
podruma, Barbanci su, u surad-
nji sa stručnjacima iz Instituta za 

U vremenu općeg preispitivanja tradicionalnih shvaćanja i vrijednosti, dubokih promjena načina života, i sam posebni, privilegirani položaj 
Trke na prstenac i njezin smisao u lokalnoj sredini traži novi pristup i iznova otvara pitanje - je li Trka izraz barbanskog identiteta, je li 
vrednovanje naše povijesne baštine, je li turistička atrakcija ? Ona je sve to skupa i više od toga!

Piše Branko BLAŽINA

Prvom 
sajmu i Trci 

na prstenac 1696. 
godine prisustvovao 

je i sam feudalni 
gospodar Barbana 

i Raklja Franjo 
Loredan smo iscijedili iz bobica malvazije, 

terana, i drugih udomaćenih 
sorta grožđa. Spoj okusa, mirisa 
i boja – u vinskoj čaši postaje 
ono što i ljepotici njezina slika u 
ogledalu, a pjenušac „Prstenac“ 
trajnim dijelom barbanske i istar-
ske enološke svijesti.

Nematerijalna baština 
2016. godine Trka je uvrštena 
na listu nematerijalne baštine 
Republike Hrvatske. Ovo je uvr-
štenje iznimno priznanje samoj 
manifestaciji, ali i svima onima 
koji su od obnavljanja Trke na pr-
stenac, 1976. godine, dali tome 
svoj doprinos. Veseli što takav 
angažman primjećuju drugi, 
vrednuju ga i daju mu značenje 
koje nadilazi lokalne granice i 
postaje opće kulturno dobro 
na nacionalnoj razini. Oživjeti i 
nastaviti tradiciju jedne konjičke 
manifestacije, koja je izgubila nit 
u povijesnom vrtlogu, bilo je, te 
1976. godine, više od vrednova-

nja naše prošlosti. Organizatori 
su zadovoljni, jer se donijeli ne-
što trajno, uzdignuto do sim-
bola, do sudbine vremena, do 
sinteze veličanstvene avanture. 
Eto, zašto ne reći, po tome je 
Barban ispred drugih i dobro 
je što se na ovako afirmativan 
način obračunao s prošlošću, 
jer obnavljati Trku na prstenac 
značilo je živjeti esenciju stvari.
Treba, sportskim rječnikom 
rečeno, još više, još bolje i još 
dalje, do UNESCO-ovog popisa 
nematerijalne kulturne baštine. 
Postati slavodobitnikom želja je 
svakog natjecatelja. Uz čast, koju 
donosi osvajanje tog naslova, 
pobjednik postaje do iduće Trke 
“vlasnik” skulpture “Prstenac” - 
glavne prijelazne nagrade, koju 
je za tu prigodu u bronci slio 
akademski kipar Josip Diminić, 
te Štita – počasne nagrade 
predsjednika Republike. Tu je i 
novčana nagrada, koju dodjelju-
je tvrtka ABS stolarija. 

Bruno Kožljan slavio 2016.

pripreme traju cijelo ljeto

u vrijeme sajma privući mnogo 
ljudi. Prvom sajmu i Trci na prste-
nac 1696. godine prisustvovao je 
i sam feudalni gospodar Barbana 
i Raklja Franjo Loredan. Prigo-
dom svog boravka u Barbanu 
priređivao je razne svečanosti na 
kojima su sudjelovali gosti iz svih 
dijelova Istre, i same Venecije. Ne 

poljoprivredu i turizam iz Poreča, 
uspjeli to bogato iskustvo preto-
čiti u bajkovitu priču, s kolekti-
vističkim duhom, i smjestiti je 
u jedinstveni ambijent u kojem 
se toče najkvalitetnije kapi Trci 
u čast. I tako, već 10. godina, u 
posebnim prigodama nudimo 
gostima ono ponajbolje, što 
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- Naša se suradnja sastoji u 
razmjeni iskustava naših udruga, 
uzajamnim posjetima delegacija 
na našim manifestacija, među-
sobnom upoznavanju i spajanju 
ljudi Istre i Dalmacije što je rezul-
tiralo i povezivanjem Grada Sinja 
i Općine Barban. Sinjska alka 
ima kontinuitet od preko 300 
godina, te smo prije dvije godine 
proslavili tristotu godišnjicu. Tom 
smo prilikom imali dvadesetak 
značajnih projekata - snimanje 

Atletska utrka na Gradišću

odojak za najbolju ekipu

U sklopu Trke na prstenac ove 
se godine u subotu 19. srpnja 
organizira i prva atletska utrka 
za muškarce i žene starije od 
osamnaest godina. Start i cilj 
ove utrke je na Gradišću, a sve 
počinje u 18 sati, dok je podjela 
nagrada predviđena u 19.30 sati, 
također na Gradišću. Pokrovitelj 
utrke je Općina Barban. 
- Riječ je o trci na 5,7 kilometara, 
a staza vodi od Gradišća do 
naselja Melnica, pa do raskršća 
u poslovnoj zoni da bi se 

Treću godinu za redom uz 
Trku na prstenac organizira 
se i malonogometni turnir koji 
okuplja brojne ekipe iz Istre. 
Turnir je ove godine počeo 16. i 
17. kolovoza, a završnica je bila 
danas, u petak 18. kolovoza. 

natjecatelji po glavnoj cesti 
vratili nazad u Barban. Vrijeme 
se mjeri ručno, a bit će prisutan i 
poznati licencirani atletski sudac, 
kaže nam suorganizator utrke 
Nevio Meden. Osnovna startnina 
je pedeset kuna, a najbolje 
atletičare očekuju brojne 
vrijedne nagrade. 
- Cilj utrke je promovirati trčanje 
kao zdrav način života i povezati 
ju s tradicionalnim događanjem 
Trke na prstanac, zaključuje 
Meden.  B. B.

Prijavilo se 26 ekipa. Finale 
je bilo u jutarnjim satima, a 
nagrade su bili pehari, odojak, 
sir i gajba piva. Turnir se odigrao 
na malonogometnom igralištu 
u Barbanu, a organizator je MNK 
Kempes iz Barbana.  B. B.

PRijATElji: TRKA NA PRSTENAC i SiNjSKA AlKA zbRATimili SiNjANE i bARbANCE

Trci treba veća turistička, sportska i kulturna važnost

Početkom osamdesetih godi-
na uspostavljena je suradnja 
bratskih manifestacija – Sinj-
ske alke i barbanske Trke na 
prstenac. Međutim, ona je s 
vremenom bila zamrznuta, da bi 
prije desetak godina ponovno 
procvjetala. Inicijatori te dobre 
suradnje između Trke i Alke bili 
su nekadašnji predsjednik Trke 
Mladen Kancelar te Denis Vale 
koji radi zajedno s Nadomirom 
Gusićem, kirurgom u pulskoj 
bolnici, rođenim Sinjaninom 
pa je on svojedobna bio spona 
između njih. 
Suradnja pak između ovih gra-
dova pokrenuta je na inicijativu 
bivšeg načelnika Barbana Denisa 
Kontrošića i pokojnog grado-
načelnika Sinja Ivice Glavana. 
Povelja o prijateljstvu i suradnji 
između Grada Sinja i Općine 
Barban te Viteškog alkarskog 
društva i Društva Trka na prste-

Barban je prekrasan 
i zaista bi mi bila 
čast još jedanput 
biti gošća Trci na 
prstenac. Vjerujem 
u daljnju suradnju i 
prijateljstvo naših 
lokalnih zajednica, 
ističe sinjska 
gradonačelnica 
Kristina Križanac

nac potpisana je 2010. godine u 
predsjedničkom uredu. Tako je 
tadašnji predsjednik Republike 
Hrvatske Ivo Josipović bio kum 
pri potpisivanju povelje.

baština i tradicija
Gradonačelnica Sinja Kristina 
Križanac rado dolazi u Barban i 
oduševljena je Trkom. 
- Barban je prekrasan i zaista 
bi mi bila čast još jedanput biti 
gošća Trci na prstenac. Zahvalju-
jem na ukazanom gostoprimstvu 
i vjerujem u daljnju suradnju i pri-
jateljstvo naših lokalnih zajedni-
ca, ističe ona. Kaže da danas Sinj 

i Barban kao pobratimi surađuju 
prije svega na gospodarskom, 
kulturnom, turističkom, sport-
skom i odgojno-obrazovnom 
polju.
- Ali naravno ne manje važno 
mi unapređujemo i prijateljske 
odnose između naših gradova 
bogatih kulturnom tradicijom, 
dodaje Križanac. 
Ističe da predstoji još jače osna-
živanje suradnje vezano za te 
dvije viteške manifestacije. 
- Trka na prstenac baštini tradi-
ciju od 1696. godine, a Sinjska 
alka od 1715. godine. Dakle, 
barbanska viteška igra je 19 

godina starija od sinjske Alke. 
No, Sinjska alka je davno prešla 
okvire Sinjske krajine i poznata je 
širom Hrvatske. Trka na prstenac 
dosad je bila poznata u istarskim 
okvirima te mislim da tu mo-
žemo još više osnažiti našu su-
radnju vezanu uz manifestacije 
viteških igara kako bi Trka dobila 
veću turističku, sportsku i kultur-
nu važnost, smatra Križanac.

Spajanje ljudi
Predsjednik Viteškog alkarskog 
društva (VAD) Stipe Jukić veli 
da tom suradnjom Sinjska alka 
može pomoći Trci. 

Trka na 
prstenac baštini 

tradiciju od 1696. 
godine, 

a Sinjska alka od 
1715. godine

dokumentarno igranog filma o 
Alci, znanstveni skup s više od 
60 znanstvenika, kovanje novog 
zlatnog i srebrenog novca i niz 
drugih. Svakako je najznačajniji 
projekt bio izgradnja Alkarskih 
dvora i muzeja Sinjske alke koji 
je danas jedan od najmodernijih 
muzeja u Hrvatskoj kojeg obi-
laze desetine tisuća posjetitelja 
godišnje, veli Jukić. Dodaje da 
Alkarsko društvo ima i vlastitu er-
gelu koja osigurava konje za Alku 
te da je njihova tradicija velika 
što je prepoznao i UNESCO koji 
ju je proglasio nematerijalnim 
spomenikom svjetske kulturne 
baštine.
- Trka na prstenac se svake godi-
ne sve više razvija i mi želimo po-
moći svojim iskustvom. Naravno 
da i ove godine delegacija VAD-a 
dolazi sa zadovoljstvom u Bar-
ban. Nadam se da će suradnja 
naših udruga svake godine biti 
sve bolja iako je već sada odlič-
na, zaključuje Jukić.  B. B.

sinjani i Barbanci međusobno se posjećuju

Natjecatelji Trke na prste-
nac odbrojavali su dane 
do početka manifestacije, 
koja službeno započinje 
podizanjem zastave Trke na 
barbanskoj placi, a završava 
natjecanjem za slavodobitni-
ka. Prijavila su se 23 natjeca-
telja, a kvalifikacije su prošli 

Milio Grabrović, Maksimilijan 
Rojnić, Goran Špada, Toni 
Uravić, Stefano Osip, Silvio 
Učkar, Sanjin Pliško, Nandi 
Radola, Stefano Benazić, 
Aleksa Vale, Luka Kancelar, 
Toni Vlačić, Kristijan Kan-
celar, Bruno Kožljan, Gvido 
Babić i Andrej Kancelar.

Prijavila se 23 natjecatelja

OBRT ZA PRIJEVOZ TERETA U UNUTARNJEM I MEĐUNARODNOM
CESTOVNOM PROMETU

Poljaki 23, 52207 BARBAN

Gsm: 098/367 455;  Tel.: 052/567 150;  Fax: 052/567 041

E-mail: vedran.rojnic@inet.hr

WWW.TEHNOLINE.HR
PULA, KAŠTANJER 5/A   TEL. 052.350.000

INTERNET, TELEFON I TV
ZA PRIVATNE I POSLOVNE KORISNIKE

OD SADA DOSTUPNO I NA PODRUČJU
HRBOKI, REBIĆI, DOBRANI I BELOČI
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Krajem srpnja posljednji su dani 
kada radi dječji vrtić u Barbanu 
nakon čega kreće zasluženi 
odmor koji traje cijeli kolovoz. 
Tokom srpnja još je 15-tak 
djece pohađalo vrtić u dežurnoj 
skupinu u staroj zgradi. Rad 
vrtića u novoj pedagoškoj godini 
započinje u ponedjeljak, 4. rujna, 
a grupni odgojitelji o svemu će 
obavijestiti roditelje telefonom.
- Tijekom svibnja trajali su 
upisi djece za novu pedagoš-
ku godinu. Ukupno se prijavilo 
22 djece, 19 u Barbanu, a troje 
u Sutivancu. Sva prijavljena 
djeca primljena su u vrtić, kaže 
nam ravnateljica vrtića Svemila 
Mošnja. Dodala je da se iz vrtića 
u Barbanu ispisalo 25 djece radi 
polaska u školu, a u Sutivancu ih 
se ispisalo troje. Od jeseni će se 
u Barbanu raditi u četiri odgoj-
no-obrazovne skupine. Najmlađa 
skupina je ona od dvije godine 
života koja broji 12 djece. 
- Ostale tri skupine su mješovite 
- radi o djeci u dobi od tri godine 
do polaska u školu. Svaka broji 
20-ak djece, što zadovoljava pe-
dagoške standarde. U Sutivancu 
će skupina Leptirići za sada 
brojati devetero djece, zaključuje 
Mošnja.  B. B.

Ove će se subote u Bar-
banu paralelno s Trkom na 
prstenac održati Robotrka 
na prstenac, i to peta po 
redu. Riječ je o svojevrsnoj 
inačici poznate barbanske 
Trke u kojoj sudjeluju 22 
školske ekipe iz Istre i Kvar-
nera. Dosad se održala u 
Puli i Čavlima. Natjecanje 
organiziraju Darko Suman 
i Dragan Pantić, odnosno 
Društvo za robotiku Istra 
(DRI). Robotrka na prste-
nac spoj je tradicije i novih 
tehnologija te omoguća-
va najmlađima da se na 
zanimljiv i interesantan 
način kroz igru i zabavu 
upoznaju robotiku i nove 
tehnologije.  B. B.

Prošla školska godina bila je vrlo 
plodonosna što se tiče postignu-
ća učenika, ali i projekata u koje 
se osnovna škola Jure Filipovića 
iz Barbana uključila. Na prvom 
mjestu treba posebno istaknuti 
obrazovna postignuća dvoje 
učenika, i to Elene Zulijan i Erika 
Mirkovića koji su postigli odličan 
uspjeh u svih osam godina 
osnovnoškolskog obrazovanja. 
Za taj izvanredan uspjeh učenici 
su dobili nagrade učiteljskog vi-
jeća, i to knjige, dok im je Općina 
Barban darovala tablete. 
Također, škola se može pohvaliti i 
raznim drugim aktivnostima koje 
je provodila od početka sada 
već prošle školske godine. Tako 
je osnovana učenička zadruga 
“Smokvenjak” u sklopu koje su 
djelovale četiri izvannastavne 

ovaj vikend Robotrka na prstenac 

aktivnosti - Mali kreativci, Mladi 
vrtlari, Cvjećarska grupa i Mali 
tehničari. Učenici su za vrijeme tih 
aktivnosti izrađivali proizvode u 
kamenu i drvu s motivima barban-
skog kraja. 

Smotra zadruga
Svoje su kreativne radove pred-
stavljali i van škole. Tako su bili na 
Fešti smokve i smokvenjaka te na 
Cvjetnu nedjelju u Barbanu, zatim 
Hand Made Festu u Puli, Second 
Handu u Pazinu, a vrhunac njiho-
vog rada i kreativni uradci pred-
stavljeni su na županijskoj smotri 
učeničkih zadruga u Oprtlju gdje 
je zadruga osvojila visoko treće 
mjesto. Tada je i predložena da 
predstavlja sve učeničke zadruge 
iz Istarske županije na državnoj 
smotri koja će se održati u Zadru 
početkom sljedeće godine. 

Pazina radili su na zajedničkom 
projektu “Baština Barbanštine”. 
Kroz teme božićnih običaja koji 
započinju blagdanskim dariva-
njem za svetog Nikolu, izrađi-
vanja čestitaka s barbanskim 
motivima i igranjem starih igara 
kao što su Angelin, Diavolin i gu-
ranje obruča učenici su istraživali 
i obrađivali baštinu našeg kraja. 
Nadalje, i ove je godine povodom 
Međunarodnog mjeseca školskih 
knjižnica (ISLM) Međunarodna 
udruga školskih knjižničara orga-
nizirala projekt razmjene stranič-
nika između školskih knjižničara 
i njihovih korisnika iz cijeloga 
svijeta. Ovogodišnji je projekt bio 
organiziran pod nazivom „Nauči 

odgonetnuti svoj svijet“. U njega 
su bili uključeni učenici 4. razreda 
na način da su izrađivali stranič-
nike s najpoznatijim hrvatskim 
motivima i simbolima za učenike 
u Kanadi, točnije gradu Edmon-
tonu. Također, u školu su pristigli i 
straničnici iz Kanade.
Škola će i sljedeće školske godi-
ne nastojati realizirati veće pro-
jekte kao što su 200. obljetnica 
školstva na Barbanštini, obnoviti 
status međunarodne eko-škole 
te sudjelovati u projektu Institu-
cionalizacija zavičajne nastave 
Istarske županije na temu „Smo-
kva-kraljica suhozida“ budući da 
je barbanska škola uvrštena u taj 
projekt.  

bARbANSKA oSNovNA ŠKolA oKoNČAlA ŠKolSKU GoDiNU PUNU PRojEKATA
Tableti i knjige za odlikaše - Elenu zulijan i Erika mirkovića

Učenička se 
zadruga uključila u 

humanitarni projekt 
„Škole za Afriku“ 
izrađujući nakit i 

magnete s afričkim 
motivima

Već šestu godinu za 
redom škola se uključila u 
nacionalni projekt „Čitamo 
mi u obitelji svi“. Riječ je o 
poticanju čitanja u obitelji. 
Bila je tako dio velike obitelji 
od 128 škola diljem Hrvatske 

u kojima su ove školske 
godine učenici trećih 
razreda svojim kućama 
nosili ruksak napunjen 
knjigama. U ruksaku se 
osim knjiga nalazila i 
Bilježnica dojmova.

Čitamo mi u obitelji svi

DjEČji vRTiĆ
U svibnju upisano  
22 nove djece

Zadruga se uključila i u huma-
nitarni projekt „Škole za Afriku“ 
izrađujući nakit i magnete s 
afričkim motivima čiji je nositelj 
UNICEF Hrvatska. Na razini škole 
se u sklopu projekta provo-
dila mjesečna štednja u svim 
razredima po načelu jedna kuna 
mjesečno po svakom učeniku. 
Prikupljena sredstva namijenjena 

elena zulijan erik Mirković

su za izgradnju i obno-
vu škola u Burkini Faso, 
osiguranju čiste vode 
i izgradnju sanitarnih 
prostorija, opskrbljivanje 
škole različitim školskim i 
sportskim priborom. 

Stare igre
Ujedno, zajedno s Etno-
grafskim muzejom Istre iz 

Barbanska zadruga u oprtlju

Piše Smiljana VALE

BION

OBRT ZA POSTAVLJANJE RASVJETE
USLUGE AUTOKORPE

MOB: 099 401 52 00
Smoljanci 49 - SVETVINČENAT

ivicaban@gmail.com

Obrada i postavljanje
granitnih i mramornih
obloga i ukrasa

ŽAVORI 21, 52341 ŽMINJ
e-mail: dean.kuhar@gmail.com
tel./fax: 052 / 823 694, 
mob.: 098 / 773 656

gsm: 091 1567 577
fax: 052 567 577

e-mail: 
dorjano.zudih@inet.hr

Orihi 38, 52207 BARBAN

KLIMATIZACIJA

CENTRALNO GRIJANJE

SOLARNO GRIJANJE

PLINSKE INSTALACIJE

RADNO VRIJEME:
ponedjeljak, srijeda i petak: od 7:30 do 15 sati

utorak i četvrtak: od 13:30 do 20 sati
subota: od 8 do 12:30 sati

telefon: (052) 393 470
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bENTlEYi iz 1928., 1929. i 1931. GoDiNE NA Svom PRoPUTovANjU NA bARbANŠTiNi 

Trkaći oldtimeri dosežu i 160 kilometara na sat 

Njemačke, Irske, Velike Britanije i 
SAD-a. Svi su oni imućni umirov-
ljenici koji su svoje slobodno vri-
jeme posvetili ovim moćnim lje-
potanima koji na sto kilometara 
troše i do 30 litara goriva. Ipak, 
ne može se reći da su spori. Jure 
oni i do 160 kilometara na sat, a 
osebujni nas vlasnici uvjeravaju 
da su iznimno udobni. 
Britanac Adam Singer veli da 
svejedno nemaju nikakve veze 
s udobnošću modernih limenih 
ljubimaca.
- Udobni su, ali kada ih vozite 
osjećate nešto jače vibracije 
nego kada su u pitanju moder-
ni automobili. Upravo stoga 

moramo malo češće stati pa 
radimo pauze svakih stotinu i 
nešto kilometara. Ipak su godine 
tu, ističe Singer koji je ujedno i 
fotografirao čitavo putovanje u 

Istri. S njime je bilo još 13 entu-
zijasta iz organizacije engleskog 
„Benjafields Racing Cluba“ sa 
svojih sedam automobila.
Idejni začetnik putovanja je 
Nijemac Peter Godehardt koji se 
odavno zaljubio u Bentleye od 
kojih se više ne rastaje. 
- Riječ je o jedinstvenim automo-
bilima koje je većina nas kupila 
davno. Ja sam primjerice svoga 
kupio još 1991. godine preko 
poznanika u Velikoj Britaniji i tada 
nisu bili tako skupi. 

Želimo izaći iz garaže
Danas se njihova vrijednost 
kreće od 500 tisuća do milijun 
eura. Ali mi njih ne gledamo kroz 
tu vrijednost. Većina vlasnika 
tako vrijednih oldtimera nekad 
niti sa svojim vozilom ne izlazi iz 
garaže, a nama je cilj upravo te 
automobile voziti, kazao nam  
je Peter. 
- Već sam bio u Istri i oduvijek 
sam se htio vratiti i pokazati 

najljepša mjesta svojim prijatelji-
ma. Ovo je treće putovanje ove 
udruge po Hrvatskoj, a na svom 
putu 2010. do Dubrovnika tek 
smo nakratko bili stali u Puli i od 
tada govorimo da moramo doći 
na duži period. Sada smo to i 
napravili. Uglavnom stalno smo 
na putu i obilazimo manifestaci-
je koje okupljaju oldtimetre, pa 
čak se na njima i natječemo. A ti 
su automobili bili i proizvedeni 
upravo za trke, nastavlja on. 
U društvu Britanaca i Nijemaca 
bio je i jedan Amerikanac - Frank 
Solano, koji je sa svojim ljubim-
cem došao direkt iz SAD-a. On 
nam kaže da održavanje ovakvih 
automobila nije nikakva mudrost. 
- Rezervne dijelove nabavljamo 
lako, a kada se to više ne bude 
moglo, onda ćemo ih jednostav-
no morati dati izraditi. Što se tiče 
održavanja, mi to radimo sami. 
A ono uistinu nije teško. Isto je 
kao i kada održavate stari traktor, 
zaključuje Solano. 

Već osmu godinu početkom srp-
nja u uvali Blaz održala se sada 
već poprilično popularna jedrili-
čarska regata Barbanske rivijere. 
Riječ je o sportsko rekreacijskom 
natjecanju u jedrenju za klasu 
krstaš na koju su se ove godine 
prijavile 24 posade s oko 120 
sudionika. U uvijek atraktivnom 
jedrenju Raškim zaljevom ovog 
je puta najuspješnija bila posada 
jedrilice Cubalibre 2 s Damirom 
Viškovićem za kormilom.
Većina natjecatelja svoje je 
brodove usidrila u uvali Blaz dan 
ranije. Te je večeri održana tako-
zvana Fjondijada - natjecanje u 
gađanju praćkom. Pobjednica 
treće po redu Fjondijade bila je 
Karla Golja.  M. B.

Iznimno vrijedni oldtimeri počet-
kom su ljeta bili na Barbanštini 
– riječ je o trkaćim Bentleyima 
iz 1928., 1929. i 1931. godine koji 

Riječ je o jedinstve-
nim automobilima 
koje smo većina nas 
kupili davno. Danas 
se njihova vrijednost 
kreće od 500 tisuća 
do milijun eura, 
kaže Nijemac Peter 
Godehardt

su došli u Istru na svoje godišnje 
proputovanje. Boravili su oni 
sedam dana u luksuznoj Villi 
Štefaniji na Punteri s iznimnim 
pogledom na Raški kanal u koju 
su se odmah zaljubili. To im je 
bila bazna stanica za odlaske u 
sva druga mjesta po Istri – u Pulu, 
Rovinj, Buzet, Motovun, Nezakcij. 

imućni vlasnici - penzioneri
Uživali su u vožnji, ali i ponudi 
Poluotoka – od restorana pa do 
vinarija i kulturnih spomenika. I 
svugdje su bili glavna atrakcija 
jer vidjeti takve automobile u 
Hrvatskoj prava je rijetkost.
A vlasnici su im odasvuda - Vlasnici vozila prije odlaska za njemačku

zavidni vozni park pred vilom

bARbANSKA REGATA NA blAzU  
Pobjedu odnijela posada Damira Viškovića 

Vrijednost 
Bentleya iz tog 

doba kreće se od 
500 tisuća do 

milijun eura

Proizvodnja i ugradnja
prometne signalizacije 

i reklama

www.signalsistem.hr

PROGRAMI SREDNJOŠKOLSKOG OBRAZOVANJA:
• TROGODIŠNJA ZANIMANJA

  
• ČETVEROGODIŠNJA ZANIMANJA

ODRŽIVA UPORABA PESTICIDA:
• TEČAJ ZA SIGURNO RUKOVANJE I PRAVILNU PRIMJENU PESTICIDA
www.pesticidi-edukacija.com

PROGRAMI OSPOSOBLJAVANJA IZ PODRUČJA:
• RUKOVANJA RADNIM STROJEVIMA
• GRADITELJSTVA 
• POLJOPRIVREDE, PREHRANE I VETERINE
• TURIZMA I UGOSTITELJSTVA

 
• USLUŽNIH ZANIMANJA
• ZDRAVSTVA I SOCIJALNE SKRBI
• EKONOMIJE I TRGOVINE

Trierska 7, Pula
Tel. 052 501-500  Ι  www.diopter.hr  Ι  diopter@diopter.hr

OTVORENO UČILIŠTE - Pula
obrazovanje i osposobljavanje odraslih

PROIZVODNJA I TRGOVINA D.O.O.  SUTIVANAC
SAMOHODNE PLATFORME • KAMIONSKE DIZALICE • 

AUTODIZALICE • IZRADA I MONTAŽA ČELIČNIH KONSTRUKCIJA

PROIZVODNJA I TRGOVINA D.O.O.  SUTIVANAC

Gorica 11b - 52341 Žminj  • tel./fax: 052/567 209•  e-mail: trgometal@pu.t-com.hr

www.trgometal.info

vl. ANTIĆ ENIO • Rebići 16  •  gsm: 098 290 543VODA MONT d.o.o.

VODOINSTALACIJE I CENTRALNO GRIJANJE  •  MONTAŽA VANJSKOG VODA 
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Gostiona PRSTENAC

vl. Suzana Žufić
Barban 60, BARBAN; telefon: 052 / 567 019

*  ISTARSKA KUHINJA
* Tople marende od 9 do 12 h

PRED vRATimA 12. izDANjE FEŠTE SmoKvE i SmoKvENjAKA

Treća subota u rujnu na barban-
skoj placi već 11 godina za redom 
rezervirana je za Feštu smokve 
i smokvenjaka. Želja je bila te 
2006. godine obnoviti voćku 
od davnina koja uspijeva na po-
dručju Barbanštine i cijele Istre. 
Manifestacija je na početku bila 
zamišljena kao tradicijski sajam 
lokalnog karaktera, no s godina-
ma se razvijala te sve više privla-
čila domaće i strane posjetitelje. 
Povećanjem broja smještajnih 
kapaciteta te broja noćenja iz 
godine u godine ova manifesta-
cija dobila je na značaju. 
Ovogodišnja fešta održat će se 
u subotu 16. rujna na barban-
skoj placi s početkom u 14 sati. 

Slatko i slano sa smokvama na placi trećeg vikenda u rujnu
Obzirom da je prošle godine 
bilo 12 izlagača proizvoda od 
smokve, ove godine očekuje 
se siguran porast, kao i porast 
broja proizvođača tradicionalnih 
istarskih instrumenata, suvenira, 
ali i veći broj medara, vinara, 
uljara i drugih. I ove će se godine 
proglasiti naj smokvenjak. Njega 
će izabrati posebna komisija koja 
će ocjenjivati smokvenjake po 
specifičnim kriterijima. 
Tokom dana planiraju se i razne 
radionice poput onih o primjeni 
smokve u kulinarstvu te kuhanje 
marmelade od smokve. Tako-
đer, svi su ugostiteljski objekti 
pozvani da taj dan pripreme ma-
štovita jela od smokava. Zabavni 

program započet će u 19 sati 
živom glazbom.
Naravno, za vrijeme manifesta-
cije posjetitelji mogu kušati i 
kupiti proizvode od smokava, ali 
i upoznati se s brojnim moguć-
nostima korištenja te voćke. Na 
manifestaciju se svake godine 
odazove sve više proizvođača 
koji izlažući svoje proizvode 
podižu svijest o važnosti ove 
tradicijske mediteranske kulture 
te pomalo zaboravljene namirni-
ce u modernoj kuhinji. Rado se 
odazivaju i razni drugi izlagači 
tradicionalnih proizvoda, od 
domaćih proizvođača raznih su-
venira do lokalnih uljara, medara, 
vinara i drugih.  M. B.

KUD Barban broji 
oko 40 članova  
pomlatka, i to mlađe 
i starije grupe, 20 
članova aktivne  
te skupinu veterana 
koja se sastaje po 
potrebi, kaže  
Tina Trošt
Šezdesetak entuzijasta i ljubite-
lja istarske tradicije i folklora iz 
Barbana te okolice već deset-
ljećima putuje i živi tu tradiciju. 
I to gotovo pa svakodnevno, jer 
članovi KUD-a Barban, krovne 
institucije na Barbanštini koja 
promovira kulturu, pjesmu, ples 
i svirku naših starih redovito 
vježbaju, nastupaju, organiziraju 
razne kulturne manifestacije. 
Ukratko - iznimno su aktivni. 
Tako je od samog osnutka 1976. 
godine, i ništa drugačije nije ni 
ove 2017. godine. 

- KUD Barban tijekom cijele 
godine redovito održava probe 
plesača, svirača, pjevača i 
recitatora. Trenutno broji oko 40 
članova pomlatka, i to mlađe i 
starije grupe, 20 članova aktivne 
plesne grupe te skupinu vete-
rana koja se sastaje po potrebi. 
Ove se godine možemo pohvaliti 
gostovanjem na Međunarodnom 
susretu svirača na tradicionalnim 
instrumentima u Ilači 22. travnja 
kraj Vukovara te Susretu mladih 
svirača “Supci pud mavricun” u 
Grimaldi 23. travnja. 

Fažanski tanac
- Nemojmo zaboraviti i da je ple-
sna grupa svojim nastupom uve-
ličala obilježavanje 25. obljetnice 
ratne postrojbe – 1. Domobran-
ske bojne Pula u Domu hrvatskih 
branitelja 2. lipnja. Zatim smo pr-
vog srpnja već tradicionalno bili 
na našoj Smotra narodne glazbe 
i plesa Puljštine u Barbanu, pa 
smo gostovali na Velom vrhu u 
Puli na njihovoj mjesnoj fešti, ali i 

u Medulinu na manifestaciji  
“Medulinka” te na centralnoj 
smotri folklora županije u 
Svetom Lovreču, kaže nam Tina 
Trošt iz tog KUD-a koja je poseb-
no zadužena za one najmlađe. 
A oni su bili jako aktivni. Sve 
što su uvježbali imali su priliku 
pokazati na nizu nastupa. Bili 
su tako početkom svibnja na 
obilježavanju Dana grada Pule 
i proslavi okrugle 50. godišnji-
ce postojanja KUD-a “Uljanik”, 
Danu grada Pazina, na sada već 
poznatom Fažanskom tancu, 
ali i kod sebe doma - na susretu 
barbanskih pjesnika Beside u jatu 
te proslavi blagdana Sv. Petra i 
Pavla u Želiskima. Svakako su bili 
glavne zvijezde na trećoj Maloj 
smotri folklora Istarske županije u 
Barbanu krajem svibnja koja po-
lako, ali sigurno postaje još jedna 
tradicija u ovom mjestu. 

intenzivno ljeto
- KUD Barban je već treću godinu 
za redom domaćin i organiza-
tor smotre folklora pomladaka 
KUD-ova Istarske županije. Bilo 
je oko 210 sudionika iz devet 
društava. Ova se smotra razlikuje 
od ostalih jer prikazuje izvornost 
dječjeg folklora i svoje stvara-
laštvo prikazuju samo pomlaci 
KUD-ova, ističe Trošt. 
I ljeto se dalje nastavlja intenziv-
no, ali i sama jesen. Tako će i oni 
najmlađi, ali i oni iskusniji poka-
zati svoje vještine i umijeće već 
tradicionalno na Trci na prstenac, 
a početkom rujna i na dječjim 
Vinkovačkim jesenima. 

Druge subote u svibnju održala 
se 10. Smotra vina Općine Bar-
ban. Pobjednici su bili vinari koji 
vino ne proizvode radi prodaje, 
već za sebe i svoje prijatelje. 
Takve smotre iz nekih prošlih 
vremena danas je teško naći, 
budući da ih moderni vinari ko-
riste isključivo radi promocije za 
što bolju prodaju. U Barbanu je 
za najbolje crno vino nagrađen 
teran Nevena Matijaša, poznatog 
tehničara HRT-a i Radio Pule. U 
kategoriji bijelih vina pobijedila je 
malvazija Alda Rocea, nagrađiva-
nog i uspješnog poduzetnika te 
vlasnika tvrtke Trgometal. 
Ususret toj smotri održale su se 
i tri takozvane predsmotre - 8. 
travnja smotra MO Barban, Pun-
tera i Hrboki, 22. travnja smotra 
MO Šajini, Manjadvorci i Petehi 
te 29. travnja smotra MO Prnjani, 
Grandići i Sutivanac. Devet naj-
boljih crnih i bijelih vina moglo 
se prijaviti na centralnu barban-
sku vinsku izložbu.
Na sve tri predsmotre i onoj 
centralnoj degustaciju je vodio 
poznati vinar Goran Bačac. Na 
završnoj smotri provedena je i 
dodatna kemijska analiza vina. 

 M. B. 

SmoTRA viNA
Najbolji vinari Neven 
Matijaš i Aldo Roce

ŠEzDESET ENTUzijASTA PRomoviRA FolKloR
Najmlađi putuju na dječje vinkovačke jeseni

smokve na sto načina

KUd Barban posebnu pažnju posvećuje djeci

Barban

vl. Draženko Bariša

AUTOLIMARSKI I LAKIRERSKI OBRT 
TRGOVINA AUTODIJELOVIMA ZA VLASTITE POTREBE

PODUZETNIČKA ZONA - BARBAN
e-mail: info@autobaggio.hr
tel./fax:  052 /580 420,  
mob: 098 665 435
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kaže Družeta. Naime, bacanjem 
kamena na bulin u zadanom 
polju površine tri sa 16 metara 
kamen se lomi, pa zato moderni 
pljočkari danas koriste limene 
pljočke. Stariji Sutivančani ovom 
su igrom zarazili i mlađe tako 
da danas postoje dvije ekipe – 
mladi i stari pljočkari. 
- Ipak, mladi se danas rijetko 
odlučuju za tu igru. Valjda ih ne 
zanima toliko. Ali kada se u nju 
udubite, postaje jako intere-
santna. Možete ju igrati sami, u 
dvoje ili u troje. U ligi je jednom 
čak i igrala jedna djevojka i bila 
je jako dobra, ali onda se udala i 
prestala igrati, zaključuje dobro 
raspoloženi Družeta. 

Na barbanskoj streljani na 
Gradišću ponovno je nakon 4 
godine početkom srpnja održan 
40. memorijal Učkar - Ciceran. 
Riječ je o tradicionalnom poje-
dinačnom natjecanju lovaca u 
gađanju glinenih golubova, koje 
se u te zadnje četiri godine odr-
žavao u novigradskoj streljani. 
Sada se streljačka tradicija pola-
ko, ali sigurno opet vraća u Bar-
ban, tim više što se za Trku na 
prstenac ponovno nakon četiri 
godine pauze organizira noćno 
gađanje glinenih golubova. Or-
ganizator ovog memorijala bilo 
je lovačko društvo Kamenjarka 
iz Barbana. 
- Riječ je o memorijalu kojega 
organiziramo već 40 godina 
u kontinuitetu, i priređuje se u 

čast naših prijatelja kojih više 
nema - Marija Učkara i Zdenka 
Cicerana. Na Gradišće je došlo 
trideset lovaca iz cijele Istre, 
i to Poreča, Rovinja, Labina 
i Novigrada, a najbolji je bio 
Mario Labinjan iz Poreča, kaže 
nam Stanko Kancelar koji je u 
lovačkom društvu Kamenjarka 
zadužen na lovno streljaštvo. 
Kancelar kaže da je ovo najstari-
ji memorijal u Istri koji se održa-
va 40 godina u kontinuitetu. 
- Zadnje tri godine nismo bili 
u Barbanu jer streljana nije 
imala papire. Sada je streljana 
legalizirana i čekamo uporabnu 
dozvolu. Stoga nam je u planu 
revitalizacija čitave streljane 
te njeno ponovno opremanje, 
zaključuje Kancelar.  B. B.

mEmoRijAlNi STREljAČKi 
TURNiR UČKAR – CiCERAN
Streljana na Gradišću 
ponovno je u svojoj funkciji

streljana bi trebala dobiti novu opremu

pljočke modernog doba

Branko družeta pljočkanjem se bavi od 2001. godine

PljoČKANjE U SUTivANACU i iSTRi DoŽivljAvA SvojU PRAvU RENESANSU 

Branko Družeta najbolji europski pljočkar

U zadnjih dvadesetak godina 
nekad zaboravljena pastirska 
igra proživljava svoju renesan-
su. Pljočkanje je postalo toliko 
popularno, pa može se reći čak i 
masovno, da se najprije osno-
vala Istarska pljočkarska liga, a 
od ove godine postoji i Hrvatska 
pljočkarska liga, budući da su se 
tom igrom zarazili i Zagrepčani 
pa su osnovali čak četiri pljoč-

Pljočke više nisu 
od kamena kao što 
je nekad bio slučaj. 
Onda bi mi nekada 
na turniru trebala 
cijela karijola kame-
nja, kroz smijeh nam 
kaže Družeta

karska kluba. Također, postoji i 
hrvatska reprezentacija.
U Istri naravno ima puno više 
klubova – čak 15, a najbolji 
pljočkar među njima je iz Suti-
vanca. Riječ je o Branku Družeti 
iz pljočkarskog kluba Sutivanac 
koji je u Savudriji na svjetskom 
prvenstvu pljočkanja pojedinaca 
čak tri puta proglašen najboljim 
pljočkarom Europe, i to 2009., 

2013. i 2015. godine. Ujedno, 
ove godine najbolje kotira na 
pojedinačnoj rang listi prvenstva 
koje traje negdje od ožujka pa 
sve do prosinca.

zarazna igra
- Počeo sam pljočkati negdje 
2001. godine i to me je zarazi-
lo. Sada svake subote negdje 
igramo i to je velik gušt. Moram 
priznati da prije nikada nisam 
to igrao, a počeo sam tu u selu 
s kompanjonom Mladenom 
Šugarom. Imali smo najprije u 
Sutivancu lokalne turnire za Suti-
vanjicu, a onda su krenuli i ovi 
drugi. Sada je to već i obveza, 
priča nam Branko koji zahvalju-
jući tim turnirima svake subote 
putuje po Istri, u Zagreb, po 
Sloveniji i Italiji.
Naime, varali biste se kada 
biste pomislili da je to tipično 
istarska igra. Pljočkanje je u 
raznim varijantama kroz povijest 
bilo prisutno u Sloveniji, Italiji, 
Francuskoj, Španjolskoj i Portu-
galu. Vjerojatno i nekim drugim 
zemljama. Bacanje kamena na 

bulin zanimljivo 
je bilo svima. 
Istranima dok 
su čuvali nekad 
davno blago, 
a vjerojatno je 
tako nastala i u 
drugim naci-
jama. Vrlo je 
slična boćama, 
samo što se za 
razliku od boća 
ovdje koriste 
plosnate pljočke 
koje se bacaju 
na bulin, dok se 
boće kotrljaju. 

limene pljočke
- One više nisu 
od kamena kao 
što je nekad bio 
slučaj. Onda bi 
mi nekada na 
turniru trebala 
cijela karijola 
kamenja, kroz 
smijeh nam 

Pljočkanje je sport sličan 
boćanju (najvjerojatnije 
preteča boćanja) u kojem 
je cilj baciti pljočku ili plo-
snati kamen okruglastog 
oblika što bliže balina, na 
udaljenostima od 10 do 
16 metara. Pljočke se igra-
ju uglavnom u Istri i dijelu 
Dalmacije kod Ploča, a 
odnedavno i u Zagorju.

Preteča 
boćanja

Pljočkanje 
je u raznim 

varijantama 
kroz povijest bilo 

prisutno u Sloveniji, 
Italiji, Francuskoj, 

Španjolskoj i 
Portugalu

GEODETSKO-KATASTARSKI POSLOVI

Tino Verbanac, ovlašteni inženjer geodezije

Vinogradska 30, 52100 Pula
tel.: 052 / 394 700, fax: 394 701

veting@pu.t-com.hr

d.o.o. Pula
Cvjećarna, transporti i iskopi
Tel/fax: 052/567-133, 
Mob:098/219 188, 098/701 812
e-mail: fermal@inet.hr
vl. Nednad i Nedeljka Filipović
Frkeči 48, BARBAN

d.
o.

o.

Prodaja extra djevičasnkog maslinovog ulja
Sell extra virgin olive oil

mob: 098/219-188, 098 701-812

vl. Mladen i Nenad Filipović
Frkeči 48, Barban
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bila čak dvaput. Većinom je 
odmarala, čitala knjige, uživala u 
morskoj hrani i provodila vrijeme 
sa sinom i suprugom. 
- U Istri je bila davno, a sada je 
već u mjesec dana dva puta bila 
kod nas, i to po sedam dana. Išla 
je svaki dan na izlete po Istri, a 
najviše joj se sviđalo opušteno 

Anđelka uvijek na 
godišnji uvijek ide s 
petogodišnjim sinom 
i suprugom

Anđelka Prpić koja je gledatelji-
ma najpoznatija po istoimenoj 
ulozi u humorističkoj seriji “An-
drija i Anđelka” te kao član žirija 
u showu “Superljudi” provela je 
svoj godišnji odmor ni manje 
ni više nego na Punteri, točnije 
u Villi Štefaniji. U Istri je bila sa 
suprugom Darijom i sinom Jak-
šom, a s njima je bila i voditeljica 
Marijana Mičić koja je s Antoni-
jom Blaće vodila Big Brother. 
Kako nam kaže vlasnica Ville 
Štefanije Duška Pečečnik ova je 
atraktivna glumica bila odlična 
gošća, a na Punteri je ovog ljeta 

Smokve se sa stabla moraju ubrati s peteljkama, a 
najbolje su one manje, koje ne pucaju pri sušenju. 
Ukloni im peteljka i rastvore se da bi se brže osušile 
i provjerilo kakve su kvalitete. Suše se na mreži 
desetak dana, zaštićene od insekata, i pritom 
se mora paziti da na njih ne padne rosa ili 
kiša. Nakon što se osuše, nasjecka ih se 
peštadurom ili samelje. Takva smjesa 
se navlaži sokom od grožđa, da bi se 
lakše umijesila i oblikovala u hljepčiće.
Po želji se mogu dodati bademi, grož-
đice ili orasi, a smokvenjak se može 
oblikovati i uz pomoć rakije. Nakon 
oblikovanja položi ih se na smokvin 
list, na kojem se dalje suše tri do četiri 
dana. Konzumirati se mogu tijekom 
cijele zime, a naši su ih stari često jeli za 
marendu u kampanji, uz fetu kruha.  B. B.

Smokvenjak

PozNATA GlUmiCA NA ljETovANjU U PUNTERi
Anđelka odmarala od snimanja nove serije

odmaranje u miru i tišini. Villu 
Štefaniju odabrala je po pre-
poruci jer je već dosta gostiju 
iz Beograda boravilo kod nas. 
Kazala nam je da namjerava pr-
vom prilikom kad bude ponovno 
slobodna ponovno doći, veli 
nam vlasnica objekta. 
Anđelka inače na godišnji uvijek 
ide s petogodišnjim sinom i su-
prugom, a u Punteri je boravila 
nakon napornog snimanja u 
Sarajevu. Riječ je o novoj seriji 
koja će se prikazivati u jesen na 
Novoj TV.  B. B.

Glumica je svoje slike iz puntere dijelila na instagramu

Uživanje na bazenu sa suprugom i sinom

anđelka s vlasnicom vile 

RECEPTi zA PRSTE PolizATiSusret oldtimera 
razveselio Barbance

Međunarodni susret odltimera 
12. Histria Oldtimer Rally 2017 
„dovezao“ je 25. lipnja na bar-
bansku placu brojne oldtimere - 
automobile i motocikle. Riječ je o 
velikom susretu starih i vrijednih 
vozila koji su na svojoj ruti prola-
zili kroz Barban gdje su se zau-
stavili i okrijepili. Susret je počeo 
prijavama u Rovinju od kuda su 
oldtimeri krenuli za Svetvinčenat, 
zatim Sveti Petar u Šumi, Pazin, 
Žminj i Pulu.  B. B. 

Barban na starim 
fotografijama

Da, ova fotografija prikazuje 
Barban kakav je nekad bio, i to 
prije stotinu godine za vrijeme 
vladavine Austro-Ugarske. Stara 
fotografija datira iz 1910. godine 
i na njoj su vidljivi obrisi neka-
dašnjeg mjesta. U to doba prije 
Prvog svjetskog rata još nije 
postojala zgrada gdje su sada 
smješteni općina i banka, a u 
Barban se dolazilo uskim maka-
damskim putovima.  B. B. 

Leonard Rojnić među 
najboljima u Europi

Mladi barbanski harmonikaš 
Leonard Rojnić među najboljim 
je harmonikašima Europe. Ovaj 
učenik Škole harmonike pozna-
tog harmonikaša Luke Brgića iz 
Manjadvorci postao je europski 
prvak u kategoriji od 10 do 15 
godina u dijatonskoj harmonici 
početkom srpnja u Italiji. Leo-
nard inače nastupa po brojnim 
smotrama u Istri i šire te feštama 
na Barbanštini.  B. B. 


